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Ob tednu varčevanja 1969
Redko kdaj je bilo v širokem sve­

tu toliko govora o denarju in nje­
govi vrednosti kot v letošnjem letu. 
Angleški funt, ameriški dolar, fran­
coski frank in nemška marka so pol­
nili stolpce listov in vznemirjali živ­
ce borznih špekulantov prav tako 
kakor mirno spanje onih, ki skrom­
nim prihrankom zaupajo možnost 
zavarovanja vsaj malo brezskrbnej- 
še bodočnosti. Nič manj si niso belili 
svojih glav o vprašanjih vrednosti, 
stabilnosti in kritju denarja vlade in 
politiki. Denar pač odloča o razde­
litvi sadov dela, pri posameznem 
državljanu in za cele narode. V 
tem smislu je slej ko prej sveta vla­
dar.

Iz teh razmišljanj in skrbi nihče ni 
izvzet. Prepletenost gospodarske iz­
menjave, vedno intenzivnejša med­
narodna delitev dela, naraščajoče 
reke vse meje prehajajočih turistov 
in delovne sile povzročajo neloč­
ljivo povezanost gospodarskih in 
denarnih vprašanj v svetu. Poviša­
nje vrednosti nemške marke bi mo­
ralo še povečati dotok gostov iz 
te dežele v naše kroje, pa tudi v 
druge in oddaljene pokrajine, ki 
nam bodo s tem še resnejša konku­
renca. Tuji delavci bodo v Nemčiji 
že več zaslužili, zato jih bo v Av­
striji verjetno težje privabiti in bo 
domači delovni človek spet bolj 
čislan, morda tudi dražji. Podražili 
se bodo iz Nemčije uvoženi stroji 
in neredke druge potrebščine, ki 
smo jih od tam uvažali... Nekaj 
dobrega, nekaj manj prijetnega, 
prizadeti bomo, čeprav gre le za 
tuj denar.

Domači šiling ostane v vrednosti 
nespremenjen. V tem sta si trenutno 
edina vlada in opozicija. Splošno 
je priznano, da je naša valuta čvr­
sta, saj je pokrita z 78 °/o. Tudi zau­
panje vanjo je trdno, kar dokazuje 
dejstvo, da ima v povprečju vsak 
Avstrijec vsaj eno hranilno vlogo, 
skupno pa kar nad 100 milijard na­
loženih prihrankov. To je solidna 
baza zaupanja v nemoten gospo­
darski razvoj. Na ta fundament je 
sedanji finančni minister nagrmadil 
kar nad sto milijard izdatkov dr­
žavnega proračuna za leto 1970. 
Kljub temu upa na samo osem mi­
lijard primanjkljaja za njihovo po­
kritje.

Tudi tukaj nismo izvzeti. Posa­
mezni in kot celota bomo koroški 
Slovenci brez izjeme doprinašali k 
proračunskemu pokritju z delom, 
davki in žrtvami. Zato nas hudo za­
dene ugotovitev, da med postav­
kami proračuna zvezne republike, 
ki ji po ustavi in mednarodnih po­
godbah gre skrb za narodne manj­
šine, tudi za leto 1970 — kot doslej 
— ni najti posebne za pokritje iz­
datkov za kulturne in gospodarske 
potrebe naše narodnostne skupno­
sti. Prav nič drugače ne Izgleda v 
dosedanjih proračunih Koroške, če­
prav je že letošnji presegal mili­
jardo šilingov izdatkovl Dejali bo­
do spet, da ne delajo razlike, da 
nočejo ustvarjati geta ...

Kdor hrani, misli na jutri. Kdor 
hrani, zaupa skupnosti. Kdor torej 
misli na bodočnost, mora hraniti; 
kdor hoče bodočnost skupnosti, jo 
mora zavarovati z zbranimi pri­
hranki.

Ko drugi grabijo vse dalje, Žirje: 
Ali ni naravna misel združenja raz­
bitih posameznikov in razkroplje­

nih skupin v močnejšo skupnost! Ali 
ne bi pregledali, koliko naših ljudi 
je udeleženih na povprečju prihran­
kov in kako smo tudi na tem pod­
ročju zavarovanja našega obstoja 
prikrajšani! Ali ne bi poskrbeli, da 
vsak koroški Slovenec hrani za se­
be in jača skupnost, ki omogoča sa­
mopomoč.

Ni samo ubog, kdor nič nima. 
Revež ostane tudi tisti, ki sproti vse 
ali celo več porabi, kot ima. Zato 
je vrednost in učinkovitost varčeva­
nja tako odločilna: Kdor varčuje, 
ohranja in množi; za sebe in našo 
prikrajšano skupnost. Skrb za obo­
je pa je naša skupna dolžnost.

Dr. Mirt Zivitter

Skupna
seja
OBEH

OSREDNJIH ORGANIZACIJ

CELOVEC. — V smislu do­
sedanjega sodelovanja v ko­
ordinacijskem odboru sta se 
dne 24. oktobra 1969 v Ce­
lovcu sestala odbora Zveze 
slovenskih organizacij na Ko­
roškem in Narodnega sveta 
koroških Slovencev.

Po temeljiti presoji trenut­
nega narodnostnega položa­
ja so odborniki razpravljali o 
nekaterih odprtih vprašanjih 
koroške slovenske skupnosti.

Ameriško-sovjetska pogajanja
naj bi dala pečat mednarodnemu vzdušju

V Helsinkih se bodo 17. novembra sestali predstavniki Amerike in 
Sovjetske zveze, da bi se pogovorili o vprašanjih v zvezi s pogajanji obeh 
držav o prenehanju atomskega oboroževalnega tekmovanja. To naj bi bil 
po uradni verziji nekak uvodni sestanek, kateremu pa bi pozneje sledila 
prava pogajanja, za katera kot kraj konference pogosto omenjajo tudi 
Dunaj.

Sklep obeh velikih sil, da se končno le vsedeta za skupno mizo in raz­
pravljata o možnostih za prenehanje čedalje nevarnejše oboroževalne tekme, 
je v svetu sprožil val odobravanja. Pri tem bi bilo seveda naivno misliti, 
da je za odločitev obeh držav bila merodajna le zaskrbljenost za bodočo 
usodo človeštva; vsaj v enaki meri so odločali tudi ozki in sebični interesi, 
kajti nadaljnja tekma v atomskem oboroževanju bi od velesil zahtevala 
vedno večja sredstva, ki bi jih v nedogled ne ena ne druga vlada ne mogla 
več zagovarjati pred svojim ljudstvom.

Ravno pritisk lastnih narodov in mednarodne javnosti je namreč 
tista sila, ki čedalje močneje vpliva na odločitev državnikov. V konkret­
nem primeru tudi Moskva in \Vashington prihajata do spoznanja, da se ne 
bosta mogla brez konca in kraja igrati z nadaljnjim obstojem vsega člo­
veštva. Predvideni začetek pogajanj v Helsinkih zato ocenjujejo kot uvod 
v zelo resna pogajanja, ki bi utegnila dati dolgoročnejši pečat tudi medna­
rodnemu vzdušju.

Resno svarilo človeštvu
ob dnevu Združenih narodov

Glavni tajnik Organizacije zdru­
ženih narodov U Tant je ob nedav­
nem dnevu OZN naslovil na člo­
veštvo poslanico, v kateri opozarja 
na današnji položaj v svetu ter res­
no svari pred kratkovidnostjo, s ka­
tero človeštvo naravnost drvi v ka­
tastrofo.

U Tant v svoji poslanici ugotav­
lja, da je organizirana mednarodna 
skupnost v zadnjih 24 letih sicer o- 
pravila obsežno delo ter rešila šte­
vilne politične, gospodarske, druž­
bene in humanitarne probleme, 
vendar je še daleč od tega, da u- 
resniči ciije, ki si jih je OZN zasta­
vila ob ustanovitvi — mir, blago­
stanje in socialna pravičnost, skrat­
ka življenje, ki bi ga bilo vredno 
živeti. Nato govori U Tant o današ­
njem položaju v svetu ter omenja 
zla, ki tarejo človeštvo: vojne, ob­
oroževalna tekma, kršenje človeko­

vih pravic, lakota, revščina in bo­
lezni, zaostalost in pomanjkanje ter 
vse večje onesnaženje okolja, v 
katerem mora živeti vse več prebi­
valstva sveta.

Glavni tajnik OZN potem nagla- 
šo slabo voljo vlad, ki so, kljub 
svečanim obvezam, čedalje bolj 
gluhe za pozive mednarodne skup­
nosti. Zato poziva vse državljane 
sveta, naj pripomorejo k spremem­
bi sedanjega nevarnega razvoja v 
svetu ter naj preprečijo, da bi se 
svet še naprej pomikal proti kata­
strofi, ki mu vedno bolj grozi. Pri 
tem U Tant poudarja, da so vsi 
ljudje, brez razlik narodnostne pri­
padnosti ali družbenega izvora, čla­
ni 'iste družine in deležni iste usode.

Bojim se, pravi U Tant na koncu 
svoje poslanice, da smo pogosto 
neverjetno kratkovidni in sebični, 
samozadovoljni in brezbrižni, ka­

dar se je treba spopasti z velikimi 
preizkušnjami, ki naletimo nanje. 
Ravno zarodi tega pa je huda in 
moreča zaskrbljenost, zaradi katere 
je pred 24 'leti prišlo do ustanovitve 
OZN, dandanes še bolj utemeljena 
kot tedaj.

Resno opozorilo človeštvu pa so 
objavili tudi na zborovanju Nobelo­
vih nagrajencev v Stockholmu, kjer 
se je zbralo 43 najuglednejših znan­
stvenikov iz vseh delov sveta. Raz­
pravljali so o vprašanju, kakšne so 
možnosti človeštva, da preživi da­
našnje zmedeno stanje. Opozorili 
so svet na alarmantne probleme, ki 
grozijo človeštvu ter pozvali vse 
vlade in znanstvenike, naj odpra­
vijo ozke nacionalne sisteme znan­
stvenega ocenjevanja, povečajo so­
delovanje v svetovnih okvirih In si 
prizadevajo za pravičnejšo razde­
litev svetovnih bogastev.

Termini volitev
za prihodnje leto

Prihodnje leto bomo poleg držav­
nozborskih volitev, ki so predvidene 
za 1. marec 1970, na Koroškem vo­
lili tudi nov deželni zbor, poleg tega 
pa še nove občinske odbore.

Okoli volitev v prihodnjem letu 
so se v zadnjem času pletli razgovori 
med posameznimi strankami. SPO je 
na zasedanju svojega deželnega vod­
stva sklenila, da bo kot termin za de- 
želnozborske volitve predlagala 22. 
februar, za občinske volitve pa 26. 
april. Proti temu je OVP nastopila s 
protipredlogom, naj bi bile deželno- 
zborske volitve izvedene skupaj z 
državnozborskimi volitvami, med­
tem ko bi bila FPO bolj naklonjena 
združitvi deželnozborskih in občin­
skih volitev.

Na zadnji seji so socialistični po­
slanci vložili predlog za predčasni 
razpust deželnega zbora, dokončni 
termin za deželnozborske volitve pa 
bo določila deželna vlada.

V Banjaluki so se zamajala tla
Banjaluka, za Sarajevom najbolj živahno me­

sto jugoslovanske republike Bosne in Hercego­
vine, je bilo v ponedeljek tega tedna prizorišče 
katastrofalnega potresa, ki je zahteval po do­
sedanjih ugotovitvah okoli 10 človeških živ­
ljenj ter več sto ranjenih, medtem ko o- 
gromne materialne škode sploh še ni mogoče 
oceniti. Poročajo, da je 60 do 70 odstotkov hiš 
porušenih ali močno poškodovanih in kakih 40 
tisoč ljudi je ostalo brez strehe. Najbolj priza­
deto je bilo središče mesta, kjer je od prejšnjih 
lepih zgradb ostali samo še kuip opek in raz­
pokanega Zidovja.

Prve potresne sunke so v Banjaluki občutili 
že v nedeljo popoldne. Že takrat je nastala 
večja škoda v delu mesta in v okoliških vaseh. 
Tekom noči so se tla še večkrat zamajala, nato 
se je zemlja umirila, 'kakor da bi se hotela pri­
praviti za poslednji uničujoči sunek. O tem 
katastrofalnem trenutku — v ponedeljek ob 
9.12 uri — poroča očividec:

„Peljali smo se na ogled mesta iln pot nas je 
vodila mimo znamenite džamije Feredija in mu­
zeja Krajine proti Trgu 1. maja. Tamkaj, nedaleč 
od mostu prek Vrbasa, stoji dom študentov. 
Hudo je bil poškodovan že včeraj, študentje 
so se morali izseliti. Le nekaj najbolj neučaka­
nih 'je hotelo po vsej sili zjutraj v dom po svojo 
prtljago. Oskrbnik, Cika Paja ga 'imenujejo, 
jim je pat odsvetoval, vendar je naposled sku­
paj z njim le vstopila skupina mladeničev, ki 
naj bi poskrbela tudi za opremo prijateljev. 
Prav tisti hip se je naš avto ustavil na zelenici 
nasproti doma. In tedaj ...

Kot otrok sem si predstavljal konec sveta pri­
bližno tako, kot se je zgodilo v tistih trenutkih. 
Zamolklo grmenje je prihajalo iz notranjosti 
zemlje, skorja je začela svoj divji ples, tako da 
smo imeli občutek, da stojimo na palubi ladje, 
ki pluje sredi orkana. Hip na to pa se je začel 
dom študentov pred našimi očmi in nekdanjimi 
stanovalci podirati, kot da bi bil sestavljen iz 
vžigaličnih škatlic in ne opeke, betona in že­
leza.

Potem pa se je Banjaluka zavila v oblak 
gostega prahu, Iznad katerega so krožili go­
lobje in s presunljivim vriščem oznanjali gorje, 
ki ga je narava vnovič prizadejala ljudem.

Vsi, ki smo se zjutraj znašli na banjaluških 
cestah, smo onemeli nad strahoto, ki se nam je 
počasi prikazovala izza prašne zavese. Se ne­
kaj trenutkov pred tem so se pred nami bohotili 
moderno krojeni stanovanjski bloki s številnimi 
balkoni in bleščečimi pročelji. Zdaj, po tem 
usodnem trenutku ob 9.12, so bili bolj podobni 
razpadajočim srednjeveškim gradovom, kot pa 
bivališčem človeka današnjega časa. Povsod 
krik, stok ranjenih, na obrazih mimoidočih strah 
pred resničnostjo..."

Ta resničnost v Banjaluki je res strašna. To­
da današnji človek je že tako daleč, da tudi v 
trenutku najhujše tragedije najde korak z bo­
dočnostjo. To se kaže zelo prepričljivo tudi v 
Banjaluki.

Nad porušenimi zgradbami se še ni polegel 
prah, ko se je začela celo mesto obsegajoča re­
ševalna akcija. Iz vseh jugoslovanskih republik

so se v Banjaluko napotile reševalne ekipe, 
na kraj katastrofalnega potresa so prihiteli 
najvišji državni predstavniki s predsednikom Ti­
tom na čelu, da si sami ustvarijo sliko in usme­
rijo bodoče akcije solidarnosti, s katerimi ho­
čejo jugoslovanski narodi bratsko pomagati 
težko prizadetemu prebivalstvu. Pa tudi med­
narodna solidarnost se znova demonstrira, kajti 
iz vseh delov sveta je slišati, da hočejo poma­
gati žrtvam banjaluškega potresa. Med prvimi 
izven Jugoslavije so bili nedvomno prebivalci 
občine Jennersdarf na Gradiščanskem, ki so 
dolgoletne kulturne stike med obema občina­
ma potrdili zdaj še s tem, da so v Banjaluko 
takoj odpremiii prvi transport z živili in oble­
kami.

Potres v Banjaluki je povzročil ogromno ško­
do in zahteval tudi precejšnje človeške žrtve. 
Toda te žrtve bi bile lahko še mnogo večje, 
če ne bi bilo prebivalstvo pravočasno opozor­
jeno na nevarnost, ki mu je grozita v pone­
deljek. Dobre tri ure pred silovitim potresnim 
sunkom, ki je zamajal vso Banjaluko, je nam­
reč vodja astronomsko-geofizikalnega observa­
torija na Golovcu inž. Vlado Ribarič telefo- 
nično opozoril podpredsednika banjaluške 
mestne skupščine, da utegne priti v ponedeljek 
do naknadnih potresnih sunkov, kar se je po­
tem tudi res zgodilo v vsem katastrofalnem ob­
segu. Vendar pa so bili prebivalci pravočasno 
opozorjeni in so v veliki večini preživeli usode- 
polne trenutke na prostem in tako nedvomno 

. ušli še mnogo večji katastrofi.
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DRŽAVNI PRORAČUN ZA LETO 1970:

Kljub konjunkturi 
zadolženost narašča

Osnutek državnega proračuna za leto 1970 ima bistvene značilnosti. Prvič v zgodovini 
Avstrije predvideni izdatki presegajo 100 milijard Šilingov, primanjkljaj v višini 8,9 mili­
jarde šilingov pa je večji kot je bil kdajkoli 
na 13,7 odstotka bruto-socialnega produkta, 
prebivalstvo s svojim delom ustvarilo, bosta 
kom na kapitalnem trgu.

Ko je zvezni minister za finance prof. dr. 
Koren v torek minulega tedna parlamentu 
predložil državni proračun v razpravo, je 
kljub poldrugournemu spretnemu govoru po­
žel le malo priznanja, sprožil pa je takojšen 
val kritike. Le-ta se je na eni strani nanašala 
na način priprave osnutka proračuna. Priprava 
je bila namreč tako tainstvena kot nikoli. Nih­
če ni izvedel, kaj so posamezni resorni ministri 
iz proračuna zahtevali in kaj jim je bil finanč­
ni minister pripravljen dati. Celo državni po­
slanci so dobili osnutek v roke šele tik pred 
govorom finančnega ministra.

To zadržanje vlade nasproti parlamentu, 
kateremu je končno odgovorna, je nenavadno. 
Nenavadno tembolj, ker gre pri proračunu za 
leto 1970 končno za proračun, ki ga bo mo­
rala verjetno realizirati druga vlada kot je

Nemška marka
se je podražila

Med prvimi ukrepi, ki jih je sprejela nova 
zahodnonemška vlada, je že dalj časa priča­
kovani sklep po zvišanju vrednosti zahodno- 
nemške marke, in sicer za 8,5 odstotka.

Revalvacija marke je sprožila živahne ko­
mentarje po vsem svetu. V mnogih deželah, ta­
ko tudi pri nas v Avstriji, so v pristojnih kro­
gih razpravljali o posledicah tega ukrepa in 
med drugim ugibali tudi o možnostih, da bi se 
zvišala tudi vrednost nekaterih drugih valut, 
med drugim tudi avstrijskega šilinga.

Na Dunaju so prišli končno do sklepa, da 
šiling ne bo revalviran, marveč si bo Avstrija 
prizadevala v polnem obsegu izrabiti vse dru­
ge možnosti, s kreditnimi in carinskimi ukrepi 
pa bo skušala nevtralizirati nekatere negativ­
ne učinke. Vendar nihče ne prikriva dejstva, 
da bo ravno v naši državi prišlo v tej zvezi 
do občutnih podražitev, kajti avstrijska zuna­
nja trgovina je zaradi tradicionalne enostran­
ske politike zelo močno povezana z Zahodno 
Nemčijo in bo torej Avstrija v vsej teži obču­
tila posledice sedanjega zvišanja vrednosti nem­
ške marke in s tem povezane podražitve nem­
škega blaga.

V splošnem pa v mednarodnih bančnih in 
gospodarskih krogih poudarjajo zadovoljstvo 
z ukrepom v Bonnu, ker je s tem minila vzne­
mirljiva negotovost, ki je zadnje tedne vladala 
na denarnem tržišču.

prej. Pri tem bo zadolženost države narasla 
Vsak sedmi šiling, ki ga bo prihodnje leto 
finančni minister in vlada dolgovala upni-

sedanja. Spričo malenkostne razlike pri držav­
nozborskih volitvah 1966 in tendenc, ki so 
postale očitne pri navmesnih deželnozborskih 
volitvah, se namreč prav lahko zgodi, da bo 
samovlado OVP zamenjala docela drugačna 
vladna garnitura. In tej garnituri hoče OVP 
drzno vsiliti svoj proračun.

Na drugi strani pa je kritika, ki jo je s svo­
jim govorom izzval minister Koren, vsebovala 
očitke, da osnutek proračuna ni realen in da 
je prikrojen tako, da bi služil OVP pri pred­
volilni borbi. Na strani dohodkov je bil mi­
nister preko mere optimističen, pri izdatkih 
pa je prešel marsikaj, za kar je že sedaj očitno, 
da se mu ne bo mogoče izogniti. Zato pri­
manjkljaj ne bo ostal pri 8,9 milijarde šilin­
gov, marveč je že sedaj precej gotovo, da se 
bo verjetno gibal med 10 in 11 milijardami 
šilingov. Osnutek proračuna torej ni verodo­
stojen.

Iz vsebine osnutka je po govoru finančnega 
ministra mogoče povzeti, da se bodo državni 
izdatki prihodnje leto gibali pri 101,2 milijar­
de šilingov, s čemer bodo za 7,8 odstotka višji 
od letošnjega proračuna. Temu nasproti se bo­
do dohodki povečali sicer za 7,9 odstotka, ven­
dar bodo znašali kvečjemu 92,3 milijarde ši­
lingov. Da bi bila ta primerjava kljub temu 
bolj dopadljiva, je minister še dodal, da bo po

njegovem socialni produkt prihodnje leto po­
rasel za 8 odstotkov.

V podrobnem vsebuje osnutek proračuna 
marsikaj, kar na prvi pogled dopada. Izdatki 
za šolstvo bodo prihodnje leto narasli za 20 
odstotkov, za gradnjo nižjih, srednjih in višjih 
šol bo na razpolago 1042 milijonov šilingov. 
Prispevki države za raziskovanje se bodo po­
večali za 16 odstotkov, za socialno skrbstvo 
pa celo za 70 odstotkov. Kmetijstvo bo z 
2065 milijoni dobilo 131 milijonov šilingov 
več kot letos, sredstva za pospeševanje obrti 
pa se bodo od letošnjih 50 milijonov povečala 
kar na 118 milijonov. Končno hoče sedanja 
vlada po proračunu investirati 18,4 milijarde 
šilingov, kar je za okroglo 10 odstotkov več 
kot lani.

Tako daleč je proračun v svojem osnutku v 
redu, vsaj za OVP. Manj v redu pa je to, da 
se navzlic edinstveno ugodni gospodarski 
konjunkturi obseg državnih dolgov ne bo 
zmanjšal. Primanjkljaj 8,9 milijarde šilingov 
ni le posledica potrebe odplačila državnih in 
proračunskih dolgov zadnjih let. Finančni mi­
nister je moral priznati, da se bodo ti dolgovi 
prihodnje leto znova povečali za 4 milijarde 
šilingov, drugače proračun po predloženem 
osnutku ne bo mogel biti realiziran. Nadalj­
nja zadolžitev Avstrije pa je tem manj razum­
ljiva, ker je finančni minister v svojem go­
voru pred parlamentom sam poudaril, da je 
Avstrija v zadnjih letih doživljala gospodar­
sko rast kot redkokatera dežela. Po njegovem 
je med 1965 in 1969 prišlo v Avstriji do go­
spodarske rasti v obsegu 18,5 odstotka in je 
množični dohodek realno narasel za 24 odstot­
kov, medtem ko se je ohseg investicij povečal 
za 11 odstotkov.

Vsebina osnutka državnega proračuna torej 
daje dovolj netiva za debato, ki se bo v pri­
hodnjih tednih razvijala v dunajskem parla­
mentu. Da se bosta opozicijski stranki tega ne­
tiva izdatno poslužili, sta pokazali že pri go­
voru finančnega ministra v torek minulega 
tedna.

Ne konkurenca, marveč sodelovanje
Posvetovanje štirih sosednih dežel o turizmu

Kakor smo poročali že v zadnji številki, so se predstavniki Koroške, Slovenije, Hrvaške 
in Furlanije-Julijske krajine ob koncu prejšnjega tedna sestali na skupnem posvetovanju, 
kjer so razpravljali o potrebah in možnostih medsebojnega izpopolnjevanja in sodelova­
nja na področju turizma. Razgovori, ki so potekali v vzdušju razumevanja, so pokazali 
vrsto skupnih problemov, katerim hočejo v bodoče posvečati mnogo več pozornosti v du­
hu spoznanja, da med sosednimi deželami ne sme prevladovati miselnost konkurenčnega 
boja, marveč je treba utirati poti čim tesnejšemu medsebojnemu sodelovanju.

Med konkretne zaključke tega posvetovanja sodi tudi sklep o ustanovitvi posebne ko­
misije, v kateri bo imela vsaka od štirih dežel po štiri zastopnike. Ta komisija naj bi se se­
stala dvakrat na leto, njene naloge pa bi bile: koordinacija ukrepov za razvoj turizma na 
področju Alpe-Jadran, izmenjava važnih podatkov na primer o prometnih razmerah, o re­
gionalnem načrtovanju in podobnem, zbiranje statističnih podatkov ter nadzorovanje 
glede ponudbe in povpraševanja na področju turizma, skupna turistična propaganda, iz­
dajanje posebne revije v štirih jezikih, skupne prireditve in razne druge oblike sodelo­
vanja.

Zastopniki štirih dežel so na svojem posvetovanju, kjer so bile objavljene tudi impo­
zantne številke o razvoju turizma, vedno spet poudarjali pripravljenost na sodelovanje, ki 
je najboljša pot k mirnemu in prijateljskemu sožitju med narodi.

Žtazve/ femefi/sfva v Vojvodini
(Nadaljevanje iz prejšnje številke)

Toda očarljivost Fruške gore 
in njenega turističnega bisera 
Iriškega Venaca z velikim spo­
menikom borcem NOB je kmalu 
spet zamenjala ravnina Vojvo­
dine, ki smo jo zagledali, ko je 
avtobus jemal ovinke vzhodne 
strani Fruške gore ter se naglo 
spuščal proti Donavi in Novemu 
Sadu, gospodarskemu središču 
Vojvodine in sedežu drugega 
največjega kmetijskega sejma v 
Evropi.

Vojvodina je pokrajina, ki v 
Evropi skoraj nima primere. Raz­
prostrta med Donavo ter mad­
žarsko in romunsko mejo, je po­
dobna ogromni mizi, ki jo deli le 
reka Tlisa. Po svojem obsegu je 
z 21.500 km2 trikrat večja od Ko­
roške. Od te ogromne površine 
je v kmetijski rabi 1,670.000 ha, 
in sicer je to najrodovitnejši svet 
Jugoslavije, verjetno pa tudi Ev­
rope. To je bila Vojvodina v pre­
teklosti in danes je še veliko 
bolj.

Na jugoslovanski proizvodnji 
žita je bila Vojvodina okoli leta 
1960 udeležena s 35 odstotki, na 
proizvodnji koruze s 34 odstotki, 
sladkorne pese s 65 odstotki in 
na proizvodnji oljaric z 58 odst. 
Kmetijska proizvodnja je tedaj 
dala 40 odstotkov skupnega do­
nosa Vojvodine in 16 odstotkov

jugoslovanskega narodnega do­
hodka.

Sedaj daje Vojvodina še mno­
go več. Medtem je bil namreč 
v veliki meri rešen problem vla­
ge v zemlji oz. oskrbe rastlin z 
vodo. Ta problem je bil dvojni. 
Prvič je obstajal v tem, da se 
padavine v Vojvodini gibljejo 
med 450 do največ 836 mm na 
leto; od teh padavin odpade 
vendar na čas vegetacije v pov­
prečju komaj 258 mm, torej pa­
de v času od maja do avgusta 
absolutno premalo dežja. Drugi 
problem pa so bile v preteklosti 
poplave, ki so se ponavljale, 
čim je v srednji Evropi prišlo do 
večjih padavin; tedaj sta Dona­
va in Tisa prestopili bregove in 
se razlili po planjavah Vojvodi­
ne; nekajkrat sta preplavili več 
kot polovico njene površine.

Ta problema Vojvodine sta 
bila medtem že v veliki meri re­
šena. Leta 1957 je jugoslovan­
ski parlament sprejel zakon o 
obsežnem projektu za izgradnjo 
hidrosistema Donava-Tisa-Dona- 
va. Ta sistem obstaja iz omrež­
ja večjih in manjših kanalov v 
skupni dolžini 573 kilometrov. 
Pri gradnji teh kanalov je bilo 
treba izkopati 128 milijonov ku­
bičnih metrov zemlje, torej za 
desetine milijonov več kot svoj- 
čas pri gradnji Sueškega pre­
kopa.

Sistem kanalov varuje na eni 
strani 760.000 ha zemljišč pred 
poplavami, po drugi strani pa 
omogoča namakanje najmanj 
520.000 ha. Površina zemljišč, ki 
jih v Vojvodini lahko namakajo, 
je za okroglo 20 odstotkov več­
ja od celotne površine, ki jo ima­
mo na Koroškem v kmetijski ro­
bi. Toda ta sistem ni rešil le pro­
blema zaščite Vojvodine pred 
poplavami oz. zvišanja vlage v 
zemlji, marveč je hkrati v veliki 
meri prispeval k ureditvi proble­
ma transporta kmetijskih pridel­
kov do tržnih središč in do pre­
delovalne industrije. Dobrih 500 
kilometrov kanalov je namreč 
takih, da po njih lahko plovejo 
tovorne ladje.

S tem melioracijskim ukrepom 
se je proizvodnja poljščin v Voj­
vodini povečala za 420.000 va­
gonov, to se pravi, da se je več 
kot podvojila. Hkrati se je že 
močno povečalo tudii število ži­
vine. Po nekaterih predelih redi­
jo zdaj po šest- do osemkrat to­
liko goved kot pred desetimi leti. 
V ilustracijo le še to: hektarski 
donosi pšenice so narasli na 
60 q, donosi koruze na 70 q, do­
nosi sladkorne pese pa na 600 
stotov.

Kakšno je torej kmetijstvo v 
Vojvodini, ki je od narave in od 
razvoja tehnike tako bogato ob­
darjena? Odgovor na to vpraša­

nje je deloma dal že zgornji o- 
pis pokrajine same, podrobneje 
pa ga bo dal prikaz dveh kom­
binatov, ki smo jih imeli prilož­
nost bliže spoznati.

Prvi je bil Agrokombinat Su­
botica v Verušiču. Nastal je leta 
1964 z združitvijo dveh državnih 
posestev. Kombinat upravlja de­
lavski svet, ima 700 zaposlenih, 
gospodari na površini 10.000 ha. 
Vrednost njegove letne proiz­
vodnje se giblje pri 80 do 90 mi­
lijonih dinarjev (160 do 180 mi­
lijonov šilingov), medtem ko zna­
ša čisti dobiček 6 do 8 milijonov 
šilingov.

To proizvodno vrednost in čisti 
dobiček ustvari kombinat s pše­
nico (na površini 4500 ha), ko­
ruzo (1800 ha), sončnicami (1600 
hektarjev) ter s senom, lucerno 
lin siilokoruzo, ki jih prideluje na 
preostali površini, da prekrmi 
svojo govejo čredo. Hektarski 
donosi — tako nam je bilo po­
vedano — se pri pšenici v pov­
prečju te ogromne površine gib­
ljejo letos pri 50 q, pri koruzi pri 
70 q suhega zrnja lin pri sončni­
cah pri 30 q zrnja. Letos je kom­
binat torej pridelal 2250 vago­
nov pšenice, 1260 vagonov ko­
ruze in 4800 vagonov sončnic. 
Za sušenje, skladiščenje in mlet­
je ima kombinat skupaj z drugi­
mi kombinati in zadrugami skla­
dišča in mline v Subotici.

(Konec prihodnjič)

osiROKecDSvecu
HELSINKI. — Amerika in Sovjetska 

zveza sta se sporazumeli, da bosta 17. no­
vembra začeli v Helsinkih razgovore o nad­
zorstvu atomskega strateškega orožja. Če­
prav naj bi pri teh pogovorih šlo le za eno 
konkretno vprašanje, v političnih krogih 
prevladuje mnenje, da bo sestanek v Helsin­
kih uvod v zelo resna pogajanja velikih sil, 
ki bi utegnil dati dolgoročnejši pečat ne 
samo dvostranskim odnosom med Ameriko 
in Sovjetsko zvezo, marveč tudi medna­
rodnemu vzdušju sploh. V tem smislu so 
odločitev Washingtona in Moskve pozdra­
vili širom po svetu.

BUDIMPEŠTA. — Predsednik finske 
vlade Mauno Koivisto je med svojim biva­
njem v Budimpešti izjavil, da je doslej že 
22 držav pozitivno odgovorilo na finsko 
pobudo za sklicanje evropske konference o 
varnosti. Izrazil je upanje, da bodo v krat­
kem prispeli odgovori tudi še drugih evrop­
skih držav in da bo potem mogoče že za­
četi s pripravami za konferenco.

BONN. — V torek je novi zahodnonem- 
ški kancler Willy Brandt v novoizvoljenem 
parlamentu podal vladno izjavo, v kateri 
je zavzel stališče k najvažnejšim notranje- 
in zunanjepolitičnim vprašanjem, ki jim 
hoče njegova vlada posvetiti pozornost. 
Glede zunanje politike se nova vlada od 
prejšnje bistveno razlikuje vsaj v dveh 
vprašanjih — v vprašanju odnosa do Vzh. 
Nemčije in v vprašanju pristopa k spo­
razumu o prepovedi širjenja jedrskega orož­
ja. Brandt priznava obstoj dveh nemških 
držav, ki pa se medsebojno ne moreta sma­
trati za tuji državi, zato tudi ne pride v po­
štev diplomatsko priznanje Vzhodne Nem­
čije. Po drugi strani pa bo nova bonska 
vlada podpisala sporazum o prepovedi šir­
jenja jedrskega orožja, kar naj bi ji »olaj­
šalo" odnose s tujino, mišljene so pri tem 
predvsem vzhodne dežele, ki so Zahodni 
Nemčiji doslej očitale, da stremi po atom­
skem orožju.

MOSKVA. — Med obiskom najvišjih če­
škoslovaških predstavnikov v Sovjetski 
zvezi so med obema državama dosegli so­
glasje v vseh važnih vprašanjih. Celo glede 
zasedbe Češkoslovaške po silah varšavskega 
pakta je bilo ugotovljeno, da je bilo to »de­
janje .mednarodne pomoči socialističnih 
bratskih držav za rešitev socialističnih pri­
dobitev", obramba zahodne meje Češkoslo­
vaške pa je »splošna zadeva socialističnih 
držav". S sovjetske strani je bila sedanjemu 
vodstvu na Češkoslovaškem zagotovljena 
popolna podpora, prihodnje leto pa bosta 
Sovjetska zveza in Češkoslovaška podpisali 
nov sporazum o prijateljstvu in medsebojni 
pomoči.

PARIZ. —Sovjetski astronavt Pavel Po­
povič je na povabilo francosko-sovjetskega 
združenja obiskal Francijo. V Romainvillu 
blizu Pariza je ob tej priložnosti slovesno 
odprl »mesto Jurija Gagarina", to je na­
selje s kakimi 800 hišami, ki je prejelo zdaj 
ime po prvem vesoljcu na svetu.

NEW YORK. — Neka anketa, ki je bila 
izvedena po naročilu ameriške revije 
»Time", je pokazala, da zdaj že štiri petine 
ameriškega prebivalstva obsojajo »umaza­
no vojno" v Vietnamu. Skoraj polovica 
ameriških prebivalcev pa bi umik ameriških 
čet iz Južnega Vietnama odobravala tudi 
tedaj, če bi to imelo za posledico padec se­
danjega režima v Saigonu.

STOCKHOLM. — Predsednik sovjetske 
akademije znanosti prof. Mstislav Keldiš je 
izjavil, da Sovjetska zveza za sedaj ne na­
merava pošiljati ljudi na Luno, namesto te­
ga pa si bodo sovjetski znanstveniki priza­
devali sestaviti vesoljske postaje s človeško 
posadko. Nadalje je prof. Keldiš izrazil 
mnenje, da se bo pri nadaljnjem razisko­
vanju vesolja okrepilo sodelovanje med 
Sovjetsko zvezo in Ameriko, tako da ni iz­
ključevati možnosti, da bi nekoč sovjetski 
in ameriški vesoljci poleteli v vesolje skupaj 
v eni ladji.

LJUBLJANA. — Ob avstrijskem držav­
nem prazniku je avstrijski generalni konzul 
v Ljubljani dr. Heinrich Riesenfeld prire­
dil sprejem, katerega so se udeležili visoki 
predstavniki političnega in družbenega živ­
ljenja Slovenije. Poseben sprejem pa je bil 
namenjen avstrijskim državljanom, ki žive 
v Sloveniji. Dr. Riesenfeld je ob tej pri­
ložnosti orisal razvoj prijateljskih odnosov 
med Avstrijo in Jugoslavijo ter navedel raz­
na uradna in neuradna srečanja predstavni­
kov obeh držav.

TOKIO. — Japonska časopisna agenciia 
je objavila, da ameriški strateški bombniki 
„B-52“, natovorjeni z jedrskim orožjem, s 
svojega oporišča na Okinavi nenehno pa­
truljirajo nad LR Kitajsko in Severno Ko­
rejo, zaradi česar je vznemirjena tudi Ja­
ponska.

BEOGRAD. — V tednu od 15. do 22. 
novembra, ki ga bodo po vsem svetu obha­
jali v znamenju solidarnosti z bojem viet­
namskega ljudstva, bo tudi jugoslovanska 
mladina z najrazličnejšimi akcijami in pri­
reditvami izpričala svojo solidarnost z viet­
namskim ljudstvom ter zahtevaila umik tujih 
čet iz Vietnama.
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Ob tednu 
knjige
Po vsej Avstriji je ta teden posve­

čen knjigi. V glavnih mestih zveznih 
dežel so bile prirejene bogate knjižne 
razstave, okoli katerih se vrstijo li­
terarni večeri in najrazličnejše sorod­
ne prireditve, ki naj bi v eni ali dru­
gi obliki opozorile na vlogo in po­
men knjige v človekovem življenju. 

Na splošno se postavlja vprašanje,

Nobelovo 
nagrado za mir

prejela Mednarodna organizacija dela
Letošnjo Nobelovo nagrado za 

mir so priznali — kakor smo krat­
ko poročali že v zadnji številki

ILO leta 1946 s posebnim sporazu­
mom postala specializirana agen­
cija OZN.

.. . . „ - - , „ ---------------  --3-----—, j-.- Ob ustanovitvi si je ILO zadala
rllU„d,™ekiJn iela jo je prav letos, ko obhaja 50- predvsem nalogo, skrbeti za zaščito

dela in izboljšanje delovnih razmer. 
To uresničuje s sprejemanjem uni-

kakšno mesto ima danes knjiga v živ- Mednarodni organizaciji dela; pre-

STanlšntlllJk^nanj zanima- lefnico svoie9a obstoja. 
nja za knjigo, kot so ga imeli nje­
govi predniki?

Mednarodna organizacija dela
(ILO) se je rodila leta 1919 kot po- verzalnih predpisov - konvencij in 
sledica zahtev številnih delavskih F>riPorocil- Doslej je sprejela 128 
združenj in revolucionarnih gibanj konvencij m 132 priporočil, med ka-

terimi bi posebej navedli konven­
cijo o odpravi prisilnega dela, ko n- 

ba ugotavljati, da zanimanje za bra- rovne'~ konference da so razorov- vencii° o odpravi diskriminacije pri
Vf rfi“- Seveda Jis.i, lljde ludi „ ^ ^ --------«*•- ------------ --------------—
ki so ohranili zvestobo knngi, danes n .. . ... . . . . . , ,
večje zahteve do knjižnega trga, o "°vl'ena kot som°s,°Jm del
čemer priča izredno pestri izbor naj- edanjega Društva narodov, v do- 
- ■ -► bi med obema vojnama pa se je

ILO postopoma osamosvajala, kar

Odgovori na taka in podobna 
vprašanja so različni, vendar so si 
spet precej sorodni: namreč v nega- v prvi svetovni vojni in tik po njej, 
tivnem smislu, ko je vedno spet tre- ki so prisilile države udeleženke mi-

različnejših edicij; to pa še ne po­
meni, da je širši tudi krog intere
sentov. Razne statistike nasprotno ji je poleg drugega bistveno po­
kažejo, da le še majhen odstotek pre- magalo, da med drugo svetovno 
bivalstva — tudi* pri nas v Avstriji vojno ni doživela iste usode kot 
— velja za resnične ljubitelje in red­
ne bralce knjig.

Ob teh splošnih ugotovitvah se 
moramo

Društvo narodov. Po ustanovitvi Or­
ganizacije združenih narodov je

zaposlitvi, konvencijo o enakem 
plačilu za enako delo moških in 
žensk, konvencijo o svobodi zdru­
ževanja in zaščiti sindikalnih pravic 
itd.

Čeprav sprejem sklepov ILO za 
včlanjene države ni obvezen, je 
Mednarodna organizacija dela s 
svojo petdesetletno normativno de­
javnostjo bistveno pripomogla k iz­
boljšanju delovnih razmer v svetu.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

S Državni praznik Avstrije
Zadnj'o nedeljo in deloma že v soboto so se po vsej Avstriji 

zvrstile proslave in druge prireditve ob letošnjem državnem praz­
niku. Na vseh teh svečanostih je bilo poudarjeno, da mora pre­
bivalstvo Avstrije varovati uspehe svojega dela, posebej pa ču­
vati pridobitve boja za svobodno in demokratično republiko. V 
središču prireditve ob državnem prazniku so bile tudi letos sve­
čanosti, pri katerih so se udeleženci poklonili spominu žrtev boja 
za osvoboditev naše domovine.

Na celovškem pokopališču, kjer se je pred spomenikom žrt­
vam boja za svobodo Avstrije zbralo veliko število ljudi, je bivši 
deželni glavar Wedenig spomnil na nacistično dobo, ko so bili 
avstrijski domoljubi brez razlike političnega prepričanja, vero­
izpovedi in rasne pripadnosti izpostavljeni najhujšemu nasilju ter 
so mnogi žrtvovali življenje za svobodo domovine. Teh časov 
nikdar ne smemo pozabiti, kajti žrtvam boja proti fašizmu se 
imamo zahvaliti, da živimo danes v miru in svobodi; to zavest 
moramo posredovati tudi mladi generaciji. Deželni glavar Sima, 
celovški župan Ausserwinkler ter predstavniki organizacij žrtev 
fašizma so ob spomenik položili vence.

V okviru svečanosti ob državnem prazniku je bila v številnih 
krajih zaprisega vojakov, posebne prireditve pa so bile name­
njene mladini.

oo<xxxxxxxxxxxxxxxx><xxxx>qooooooooooooooooooooooq<>

Slovensko gledališče v Trstu
je stopilo v svojo petindvajseto sezono

zamisliti tudi koroški Slo- ...... ................ ................................. Kliub uspehom na tem področju pa
venci. Za nas je knjiga še posebno 
dragocena, saj nam je v danih raz­
merah mnogokrat edini vir, iz kate­
rega zajemamo lepoto našega materi­
nega jezika. Pa so zaradi tega raz­
mere pri nas boljše? Nam je knjiga 
zato bolj pri srcu?

Tudi pri nas odgovori niso vedno 
zadovoljivi in razveseljivi. Zato bi 
morali polagati še mnogo več pfižnje 
na širjenje slovenske knjige, morali 
bi še veliko bolj skrbeti, da bi pri­
bližali našemu človeku in predvsem 
mladini dragocenosti slovenske knji­
ževnosti. Širjenju in propagiranju 
knjige bi morala služiti vsaka naša 
prireditev; v okviru možnosti bi mo­
rali knjigo tudi neposredno približati 
človeku — s knjižnimi razstavami in 
podobnimi akcijami, po drugi strani 
pa vzgajati ljudi, da bodo čim pogo­
steje našli pot do knjižnice in do knji­
garne.

Povsod in ob vsaki priložnosti naj 
bi bilo govora o knjigi, veliki sprem­
ljevalki človeškega napredka, o knji­
gi, v kateri se zrcali vsakdo izmed 
nas, narodi, življenje, ves svet!

Samuel Beckett
Nobelov nagrajenec 

za literaturo

Letošnjo Nobelovo nagrado 
za literaturo je dobil 63-letni 
irski dramatik Samuel Beckett, 
znan po dramskih delih ,.Ča­
kajoč na Godota", »Konec 
igre” in »Srečni dnevi”.

Že od leta 1937 živi Beckett 
v Franciji. Po vojni je začel 
pisati v francoščini in svoja 
dela sam prevaja v irščino in 
angleščino. Beckett je eden 
izmed največjih dramatikov 
našega časa in velja za glas­
nika brezizhodnosti in obupa 
sodobnega človeka.

Nagrado bo sicer sprejel, 
vendar se slavnostne podelit­
ve osebno noče udeležiti, ker 
noče biti »v središču Spek­
takla”.

S krstno uprizoritvijo Levstik- 
Mahničevega »Martina Krpana" je 
Slovensko gledališče v Trstu prejšnjo 
soboto stopilo v novo sezono, ki je 
hkrati jubilejna petindvajseta sezo­
na te najpomembnejše kulturno-umet- 
niške ustanove slovenske narodnost­
ne skupnosti v Italiji. V okviru te 
predstave pa so počastili tudi osebni 
jubilej člana igralskega ansambla — 
Danila Turka-Joče, ki je v naslovni 
vlogi obhajal 35-letnico gledališkega 
dela.

se je po zadnji vojni začelo vse bolj 
kazati, da se ILO ne more več ome­
jevati le na normativno dejavnost.
Pred organizacijo se je zastavljajo 
vedno več problemov v zvezi z dr­
žavami v razvoju, kar je povzročilo, 
da se je v njenem okviru močno 
razvila imenovana »služba tehnič­
nega sodelovanja".

Od leta 1960 ILO tesno sodeluje 
z OZN pri uresničevanju programa 
Združenih narodov za razvoj. Nje­
no sodelovanje se odvija predvsem 
na treh področjih: pri razvijanju vi­
rov delovne moči, izboljševanju živ­
ljenjskih ,in delovnih razmer ter raz­
voju socialnih ustanov. Trenutno je ______________________________
okrog 900 strokovnjakov ILO zapo­
slenih pri uresničevanju 275 načrtov ia opravilo izobraževalne tečaje 
za tehnično sodelovanje v več kot ILO in se usposobilo za vodenje po­
što državah. V letih od 1960 do. sameznih projektov po odhodu 
1968 pa je skupno s programom mednarodnih strokovnjakov.
OZN za razvoj ILO uresničila 111 V letu svojega 50-letnega jubile- 
velikih načrtov širom sveta, katerih ja pa se je ILO skupaj z OZN lo- 
skupna vrednost presega 260 mili- tila velikega in pomembnega dela 
jonov dolarjev. V istem času je o- — izdelave svetovnega programa 
krog 10.000 ljudi v raznih delih sve- za zaposlovanje.

borbe za uradno priznanje. Prvega 
takega priznanja je bilo gledališče de­
ležno šele pred nekaj leti, ko mu je 
bil leta 1964 končno priznan status 
»primarnega gledališča", v naslednji 
sezoni pa se je ta status spremenil 
v status tako imenovanega »izredne­
ga gledališča". Šele na podlagi tega 
priznanja je bilo gledališče deležno 
tudi prve javne podpore, ki je bila 
lani prvič povišana na 10 milijonov 
lir.

Nekaj zanimivih podrobnosti
O „PAKETU“ ZA UREDITEV JUŽNOTIROLSKEGA VPRAŠANJA

O toko imenovanem južnotirolskem »paketu", 
o katerem smo poročali že v zadnji številki na­
šega lista, je italijanska tiskovna agencija ANSA 
objavila zanimive podrobnosti, ki jih povze­
mamo po »Primorskem dnevniku".

Tako imenovani »paket” obsega dva dela: 
prvi del obravnava »nove ukrepe v korist gor- 
njepoadiškega prebivalstva", drugi del pa »po­
stopek za zaključek spora z Avstrijo". Pri pri­
pravljanju tega paketa je italijanska vlada upo­
števala predloge študijske komisije za proble­
me Gornjega Poadižja (tako Imenovane komi­
sije devetnajstih), za njegovo izvajanje pa bo­
do potrebni najrazličnejši ukrepi — od spre­
membe posebnega statuta dežele Tridentinske- 
Gornjega Poadižja iz leta 1948 ter izglasova­
nja novih določil statuta in novih norm za iz­
vajanje le-fega mimo administrativnih ukrepov 
in obravnavanja posebnih problemov, ki še 
niso bili proučeni, pa do ustanovitve stalne ko­
misije za probleme bocenske pokrajine.

Vsebinsko predvideva paket določeno raz­
širitev pristojnosti bocenske in tridentinske po­
krajine, katerima bo podeljenih nekaj zako­
nodajnih iin upravnih pristojnosti dežele. Gre za 
22 noVih pristojnosti, medtem ko bo dežela 
ohranila svojo pristojnost za zadeve, ki so po­
sebne deželne važnosti. V okviru razširitve se­
danjih pokrajinskih pristojnosti je predvidena 
možnost neposrednih finančnih odnosov med 
državo in pokrajino brez posredovanja dežele; 
Pokrajina bo imela pravico pritožbe proti dr­
žavnim zakonom in ukrepom pred ustavnim so­
diščem, v deželni statut pa bodo vključene po­
sebne norme, ki naj omogočajo demokratično 
sožitje različnih jezikovnih skupin v Gornjem 
Poadižju.

Predvideni so specifični ukrepi v korist nem­
ške in ladinske manjšine, in sicer: 'izrecno pri­
znanje, da spada zaščita nemške In ladinske je­
zikovne manjšine med nacionalne interese dr­
žave; izboljšanje norm za uporabo nemškega 
jezika v javnem življenju in pred sodišči v de­
želi; ukrepe za postopno dosego proporcio­
nalnosti med jezikovnimi skupinami v javnih 
uradih; končno še nekateri posebni ukrepi, kot 
so krajevni radiotelevizijski programi, vrnitev 
nemških imen in italijanskega državljanstva biv­
šim optantom itd. Prav tako so posebne oblike 
zaščite predvidene tudi za ladinsko manjšino.

Važna so tudi določila, s katerimi naj bi one­
mogočili sprejetje zakonov ali ukrepov, ki bi 
nasprotovali načelu enakosti med jezikovnimi 
skupinami. Tozadevno je predvidena možnost 
pritožbe na ustavno sodišče in druge ustanove. 
Glede odnosov med državo in krajevnimi avto­
nomnimi oblastmi je predvideno: primarna za­
konodajna moč dežele in pokrajin mora spo­
štovati ustavo in načela pravne ureditve drža­
ve, mednarodne obveznosti, nacionalne inter­
ese in temeljna določila republiških družbeno­
gospodarskih reform. Glede sekundarne zako­
nodajne moči pa bodo morale dežela in po­
krajina spoštovati načela državnih zakonov.

Namen statuta iz leta 1948 ter spremembe, 
ki jih predvideva sedanji »paket", je zagoto­
viti organski kulturni, družbeni in gospodarski 
razvoj vseh krajevnih prebivalstev v skladu z 
bistvenimi zahtevami vsedržavne skupnosti in 
mednarodnih sporazumov. Avtonomne pristoj­
nosti na posameznih področjih bodo bistveno 
razširjene ter vsebuje »paket” tozadevno po­
drobne navedbe, v katerih vprašanjih bo pri­
stojna pokrajina oziroma kje se začenja pristoj-

Sklep tržaške občine, s katerim je 
Dosedanja zgodovina Slovenskega priznala gledališču omenjeno podpo- 

gledališča v Trstu pomeni četrt stolet- ro, pa hkrati obvezuje tržaško občin- 
ja neprekinjenega dela v korist tam- sko upravo, tržaško pokrajinsko u- 
kajšnje slovenske narodnostne skup- pravo ter društvo »Slovensko gleda­
nosti, hkrati pa tudi četrt stoletja lišče", da skupaj ustanovijo konzor­

cij »Stalno slovensko gledališče". U- 
stanovitev »Stalnega slovenskega gle­
dališča" bi pomenila znaten korak 
naprej, vendar doslej še ni prišlo do 
podpisa ustrezne pogodbe.

Ne glede na svoj pravni status — je 
ob začetku nove sezone zapisal v Pri­
morskem dnevniku ravnatelj Filibert 
Benedetič — je Slovensko gledališče 
v Trstu gledališče slovenske narodne 
skupnoti v Italiji. To gledališče, ki 
je od najhujših časov povojne krize 
pa vse do danes delovalo v neureje­
nih pogojih eksistenčne nestabilnosti, 
je izraz visokega kulturnega umetni­
škega nivoja. Temu gledališču pa mo­
rajo biti dani pogoji, da lahko oprav­
lja svoje poslanstvo povsod tam, kjer 
prebivajo Slovenci v Italiji. »Sloven­
sko gledališče v Trstu stopa na novo 
sezono z željo, da dolgi razvojni pro­
ces slovenske narodne skupnosti v 
Italiji privede do tiste splošne skupne 
platforme, ki lahko edina pripravi 
naše ljudi do tega, da bodo ponosni 
nad svojo pripadnostjo."

KULTURNE DROBTINE

• Poleg tradicionalnih petih Nobelovih 
nagrad, ki jih je s svojo oporoko usta­
novil slavni švedski iinajditelj Alfred 
Nobel, so letos prvič podelili tudi No­
belovo nagrado za gospodarsko zna­
nost; to nagrado je ustanovila šved­
ska banka Rijksbank, ko je lani obha­
jala svoj SOO-letni jubilej. Nagrado sta 
skupaj prejela holandski znanstvenik 
Jan Tinbergen in norveški znanstvenik 
Ragnar Frisch, in sicer za »razvoj in 
uporabo dinamičnih modelov za analizo 
gospodarskih procesov".

• Znana slovenska pianistka Dubravka 
Tomšič-Srebotnjakova je odpotovala na 
večtedensko koncertno turnejo po Vzh. 
Nemčiji, Holandiji in Kanadi. Prve kon­
certe bo imela v Vzhodni Nemčiji, kjer 
bo nastopila kot solistka na koncertih 
v Dresdenu in Leipzigu, nato pa bo 
imela še recital v vzhodnem Berlinu. V 
Holandiji bo imela poleg recitala več 
koncertov kot solistka s filharmonijo iz 
Haarlema, medtem ko so v Kanadi 
predvideni koncerti v pokrajinah New 
Scotia in New Brunswick, za zaklju­
ček pa še koncert v Halifazu.

0 Pred nedavnim je bil v New Vorku do­
sežen enodnevni rekord v prodaji slik 
impresionistov. Galerija Parke Bernet 
je prodala 85 slik za skupno vsoto 4 
milijone 425.250 dolarjev, najvišjo ceno 
med posameznimi slikami pa je dose­
glo neko delo Edgarja Degasa, ki jo 
bilo prodano za 550.000 dolarjev.

nost dežele ali države. Na šolskem področju 
je med drugim predvideno, da bo Imela šola 
vsake skupine svojega intendanta, intendant za 
italijanske šole pa bo kot državni funkcionar 
imel nadzorne naloge tudi nad nemško in ladin­
sko šolo. Proti tujerodnemu naseljevanju naj bi 
varovalo določilo, da imajo pri zaposlitvi pred­
nost osebe, ki stalno bivajo v bocenski pokra­
jini Poleg tega bo dobila pokrajina vrsto pri­
stojnosti glede priprave pokrajinskih gospodar­
skih načrtov, na področju 'kmetijstva in turizma 
ter pri zakonodaji o ljudskih izgradnjah.

V drugem delu »paketa" je rečeno, da je ita­
lijanska vlada pariški sporazum (o ureditvi juž- 
notirolskega vprašanja — op. ured.) izpolnila, 
zaradi tega zaključek sedanjega spora ne sme 
pomeniti za Italijo sprejemanja večjih medna­
rodnih obvez ati kakorkoli različnih od obvez, 
'ki izhajajo iz pariškega sporazuma. Ukrepi, 
ki jih bo litalijonsika vlada sprožila za razširitev 
pristojnosti bocenske in tridentinske pokrajine, 
bodo imeli notranji in avtonomen značaj. Glede 
morebitnih bodočih sporov o izpolnjevanju pa­
riškega sporazuma pa je Italija pripravljena 
pristati na to, da bi spore reševalo mednarodno 
sodišče v Haagu.

Ob koncu je poudarjeno, da ureditev spora 
ne predvideva nobenega sporazuma z Avstrijo, 
ki bi utegnil pomeniti razširitev ali spremembo 
pariškega sporazuma iz leta 1946, marveč pred­
videva samo sklenitev italijansko-avstrijskega 
sporazuma, po katerem bo morebitne bodoče 
spore med obema državama glede izvrševa­
nja obstoječih dvostranskih pogodb reševalo 
mednarodno sodišče v Haagu. Med dvostran­
ske pogodbe je vključen tudi pariški sporazum, 
ki ostaja edina mednarodna pogodba glede 
Gornjega Poadižja.
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Uradni začetek gradnje
nove dravske elektrarne Rožek-St. Jakob

Mrtvi
ostanejo mrtvi

in so nam stalno v opomin

Pred tridesetimi leti v prvih dneh 
septembra 1939 je Nemčija pričela 
drugo svetovno vojno in v tistih u- 
sodnih dneh pahnila človeštvo v naj­
temnejše obdobje njegove zgodovine. 
Pričelo se je uničevanje polj, vasi in 
mest. Uničevali so tudi cerkve in po­
slednja bivališča mrtvih. Da, kamor­
koli je stopila njihova noga, je za se­
boj puščala mrtve.

Toda tudi nemška polja, vasi in 
mesta so bila uničena, tudi njihove 
cerkve in pokopališča — kraji počit­
ka mrtvih. Vsepovsod so ostajali mrt­
vi Nemci, kjer se je vračala vojna, bi­
lo jih je šest milijonov.

Vendar so vasi in mesta že davno 
spet pozidana in polja spet rodijo sa­
dove, stolpi novih cerkva spet tako 
kot prej svareče štrlijo v nebo. Pov­
sod pa se razprostirajo grobovi žrtev, 
ki so zgubili življenje v tej grozni 
vojni. Dežela je spet postala bogata, 
a mrtvi ostanejo mrtvi.

V očeh naših otrok so vprašanja, 
katerih se izogibamo: Zakaj ste pu­
stili, da je do tega prišlo? In: Ali se- 
kaj takega lahko še kdaj zgodi? Mi 
samo mislimo na razvaline in tudi na 
Dachau, Ravensbriick, Auschvntz in 
vse tiste kraje groznih dejanj in ob 
tem ostajamo nemi.

Pred tridesetimi leti je Hitlerjeva 
Nemčija začela drugo svetovno voj­
no in jo zgubila. Pred tridesetimi leti 
so Nemci napadli državo za državo 
in vse skupaj so v tej vojni izgubile 
53 milijonov človeških življenj. In 
sleherno življenje je imelo mater, oče­
ta, sestro, nevesto ali otroke ... a vsi 
mrtvi ostanejo mrtvi. Tako je bilo 
pred tridesetimi leti in tako je tudi 
danes. Vsi preživeli nimamo pravice, 
da bi to pozabili.

Predvsem v prihodnjih dneh ne 
smemo pozabiti na vse te žrtve, ki so 
pustile svoja življenja v tej neusmilje­
ni vojni, v teh dneh, ko bomo šli na 
pokopališča naših dragih in se jim 
poklonili.

Mnogo nas je, ki ne bomo in ne 
moremo pozabiti, ker nas dan mrtvih 
spominja na tiste težke dni naše uso­
de, ki so iz naše srede iztrgali naše 
očete, matere, brate, otroke . .. Osta­
la nam je samo njihova smrt, in za­
vest, da so dali svoja življenja za 
našo svobodo in lepšo bodočnost. To­
da spomin nanje nam je ostal in mora 
ostati.

Veliko pa jih je tudi, ki pozabljajo. 
In le nepričakovana vprašanja mlaj­
ših o tem težkem času jih včasih dra­
mijo. Ne ostajajmo nemi, zberimo 
pogum in jim povejmo resnico, do­
kler smo še živi. Kajti mrtvi ne go­
vore. V prihodnjih dneh bo dovolj 
takih trenutkov, mrtvi nas bodo opo­
zarjali in dolžni smo jim, da pove­
mo, zakaj so mrtvi, zakaj niso več 
med nami.

Ob navzočnosti številnih častnih 
gostov in domačinov so v ponede­
ljek uradno pričeli z gradnjo nove 
dravske elektrarne Rožek-Št. Jakob.

Poleg predstavnikov Avstrijske 
družbe dravskih elektrarn so se slo­
vesnosti udeležili tudi zvezni mi­
nister VVeiss, koroški deželni glavar 
Hans Sima in drugi predstavniki po­
litičnega in gospodarskega življe­
nja dežele.

Elektrarno Rožek-Šf. Jakob bo­
do dogradili do leta 1974. Pri grad­
nji tega velikega projekta bo za­
poslenih okoli tisoč delavcev, grad­
beni stroški pa bodo znašali 915 
milijonov šilingov. Elektrarna Ro- 
žek-Št. Jakob bo zaključila zgornji 
del verige dravskih elektrarn v ob­
močju »Srednja Drava", medtem ko 
bo spodnjega zaključila elektrarna 
pri Galiciji odnosno Aninem mostu.

Zmogljivost nove elektrarne Ro­
žek-Št. Jakob bo znašala 80 mega­
vatov. Direktor DDK dipl. inž. Wer- 
ner je ob tej priložnosti povedal, da 
je elektrarna Rožek-Št. Jakob za 
razliko od drugih elektrarn načrto­
vana kot edina prevodna elektrar­
na, tako da energijski agregati ne 
bodo, kot je to pri ostalih elektrar­
nah, nameščeni neposredno ob je­
zu, temveč bo voda speljana po 
3,4 kilometra dolgem prevodnem 
kanalu od Šmartna do energijskih 
agregatov, ki bodo nameščeni ob 
spodnjem ovinku Drave odnosno

V nedeljo 26. oktobra je na pobu­
do našega župnika Leopolda Kassla 
bil pri nas prvič dan starih. Zbrali so 
se občani od približno sedemdesete­
ga leta naprej na povabilo priredi­
telja, tukajšnjega cerkvenega odbora.

Kakor v drugih krajih, se je tudi v 
naš kraj priselilo nekaj nemških dru­
žin in je njihov materni jezik seveda 
nemški, do katerega ima sleherni član 
naše družbe vso pravico, da se v njem 
izraža. Le želeti bi bilo, da bi na to 
proslavo tudi vsi prišli, ker so se pri­
reditelji prav z ozirom na nemške 
družine potrudili, da se je celotni spo­
red odvijal v obeh deželnih jezikih, 
tako da je na prireditvi bil prisoten 
resnični duh mirnega sožitja med 
obema narodoma v naši občini.

Lepo je bilo, da se je vabilu od­
zvalo nad sedemdeset ljudi po večini 
že babic in dedov, ki so z navduše­
njem sledili lepemu sporedu. Župan 
Bartl Pavel in govornik Seher Her­
bert sta v svojih dvojezičnih govorih 
poudarila, da se imamo zahvaliti

Brojah pri Rožeku. Jez Drave bo 
grajen tako, da naraščajoča voda 
ne bo ogrožala Beljaka. Umetno 
jezero bo imelo 2,2 km2 in se bo raz­
tezalo od jezu pri Šmartnem do ro­
ba mesta Beljaka. Dolžina tega je­
zera bo znašala 15 kilometrov, v 
njem pa se bo lahko nabralo 19,3 
milijona kubičnih metrov vode. 
Elektrarno Rožek-Št. Jakob bodo 
upravljali iz centralne elektrarne 
Bistrica-Bilčovs potom avtomatične 
naprave, tako da ob normalnem 
obratovanju v elektrarni Rožek-Št. 
Jakob ne bodo potrebovali lastne­
ga osebja.

Deželni glavar Sima je na slav­
nosti izrazil svoje zadovoljstvo, da 
je po premostitvi številnih težav 
končno le prišlo do začetka grad­
nje nove elektrarne. Pri tem je ome­
nil tudi koordinacijo in sodelovanje 
med DDK in KELAG (koroška druž­
ba za elektrogospodarstvo bo na 
proizvodnji nove elektrarne udele­
žena s 30 odstotki) ter izrazil upa­
nje, da bo prišlo še do gradnje 
nadaljnjih dravskih elektrarn. Za 
uresničitev novih projektov bo Ko­
roška zastavila vse sile, vendar bi 
bilo potrebno izdelati vseavstrijski 
energijski koncept, ki bi olajšal bo­
doče odločitve.

Potrebo takega koncepta je na­
glasil tudi minister Weiss, ki je po­
sebej orisal veliki pomen DDK za 
gospodarsko izgradnjo Koroške.

prav našim starim, da danes lahko 
živimo v tako dobrih razmerah, saj 
so ustvarili pogoje za vzpon in raz­
mah našega gospodarstva. Zavedati 
se moramo, sta oba govornika pou­
darila, da so dolga leta morali de­
lati in garati v veliko težjih razme­
rah, da so ohranili naše domove in 
naš rod na svoji zemlji.

Za kulturni del te prireditve so 
oskrbeli pevci in pevke ter god- 
eni trio s svojimi veselimi vižami. 

Posebno razveseljiv je bil nastop na­
ših otrok, ki so s tem pokazali spo­
štovanje in hvaležnost svojim babi­
cam in dedom za vse, kar so storili 
za njihovo dobrobit. Za smeh in do­
bro voljo pa so skrbeli naš humorist 
Gasser ter igralci s šaloigro Postopač 
in policaj.

V dobrem razpoloženju in v hva­
ležnosti za lepo prireditev so se vab­
ljeni gostje razhajali z željo in skle­
pom, da bodo prihodnje leto spet 
prišli.

Dan starih tudi v Bileovsu

V zadnjem času smo v Selah imeli 
več dogodkov, o katerih v tem sestav­
ku želimo seznaniti naše bralce.

Pred kratkim je imel naš občinski 
odbor spet sejo, na kateri je pod pred­
sedstvom župana Hermana Velika 
razpravljal o raznih problemih naše 
občine. Uvodoma je predsednik nad­
zornega odbora poročal o dveh ob­
činskih revizijah, pri katerih je bilo 
ugotovljeno, da glede vodenja urad­
nih poslov ni nedostatkov in da ob­
činski nameščenci vestno izpolnjujejo 
svoje dolžnosti.

Nato je župan Herman Velik od­
boru poročal o obisku deželnega gla­
varja na cestnem prelazu Šajde ter 
pri tem naglasil njegovo prizadeva­
nje za hiter pričetek izgradnje druge 
odnosno dokončne faze ceste čez Šaj- 
do. Pri tem je odboru poročal tudi o 
prizadevanju za čimprejšnje izpla­
čilo obljubljene deželne podpore za 
dokončno financiranje občinskega 
deleža.

Občinski odbor je na seji razprav­
ljal in sklepal o raznih perečih vpra­
šanjih. Med drugim je bila na dnev­
nem redu uporaba prostora na šoli, 
ki je pred kratkim še služil za pouk. 
S tem v zvezi je prišlo do več pred­
logov, vendar je odbor prišel do skle­
pa, da se bo tozadevno treba pove­
zati z vodstvom šole oziroma s šol­
sko oblastjo. Zatem sta bila v pre-

Te in o no iz Sel
treski problem vodne naprave za ^po­
trebe gasilcev v Selah ter prošnja 
cestne skupnosti Sele-Srednji Kot, ki 
je občino zaprosila za pomoč pri sa­
naciji ceste. Odbor je prišel do skle­
pa, da je načelno pripravljen oba pro­
blema rešiti v bižnji prihodnosti, da 
pa so potrebne še bolj konkretne pod­
lage za zagotovilo ustreznih finanč­
nih sredstev. Ob koncu je odbor spre­
jel še sklepe v zvezi s prošnjami ne­
katerih posameznikov in društvenih 
organizacij v občini.

*
V naši občini smo letos že tretjič 

priredili dan starih. Na to prireditev 
je občina povabila vse občane, ki so 
prestopili starostno mejo 65 let. Po­
vabilu se je odzvalo 62 mož in žena, 
ki so tako imeli priložnost preživeti 
v krogu mladih in starih nekaj prijet­
nih uric.

Zupan Herman Velik je v svojem 
pozdravnem govoru predvsem apeli­
ral na šolsko mladino, da starejše ob­
čane spoštuje in jim izkaže hvalež­
nost za njihov doprinos v preteklosti, 
ki današnji generaciji omogoča bolj­
še življenje. Hkrati pa se je župan 
šolski mladini zahvalil za sodelova­
nje na tej prireditvi. Zahvalo je iz­
rekel tudi krajevnim društvom, ki so 
doprinesla k uspešnemu poteku 'te slo­
vesnosti.

Občina je tudi tokrat obdarila naj­
starejše občane in tako simbolično iz­
kazala hvaležnost za njihovo delo. 
Med njimi je bila Elizabeta Mleč- 
nik, ki je s 93 leti najstarejša občan­
ka. Obdarili so tudi najstarejši par v 
občini Andreja in Marijo Ogris in še 
tri pare, ki so letos obhajali zlato po­
roko.

Slovesnost se je zaključila s prijet­
no družabnostjo, na kateri je prevla­
dovala naša domača pesem. Za do­
bro razpoloženje je skrbel tudi citra- 
ški trio, ki je za to priložnost prišel 
v Sele.

Iz Sel pa moramo zapisati tudi ža­
lostno vest, da nas je v 62. letu sta­
rosti za vedno zapustila Terezija Ve­
lik, mati šolskega upravitelja v Kotu 
in našega župana. Pokojno smo polo­
žili k zadnjemu počitku na pokopa­
lišču v Selah. Na njeni zadnji poti jo 
je spremila velika množica žalnih go­
stov, kar je pričalo o priljubljenosti 
pokojnice ne samo v naši fari, tem­
več tudi preko nje.

Ob odprtem grobu so se od pokoj­
nice poslovili tudi naši pevci in ji z 
ganljivo pesmijo izkazali poslednjo 
čast. Terezijo Velik bomo ohranili v 
spominu kot dobro mater in zvesto 
pripadnico našega rodu.

Vsem svojcem tudi tem potom iz­
rekamo naše iskreno sožalje!

Uspešno delo lutkovnega odra
Lutkovni oder je doslej izvedel že vrsto uspešnih nastopov po 

raznih krajih našega ozemlja. Po daljšem presledku je minulo nedeljo 
gostoval v Slovenjem Plajberku, kjer je nastopil v gostilni Lausegger z 
igro ..Težave Peteršiljčkove mame". Kot v vseh ostalih krajih so otroci 
tudi v Slovenjem Plajberku vestno spremljali dogajanja in pomagali 
Pavlihi, da je Peteršiljko rešil njenih težav.

Za številno udeležbo se je otrokom zahvalil član ansambla Franc 
Poganič in jih ob tej priložnosti vprašal, če naj še pridejo v Slovenji 
Plajberk. Otroci so v enem glasu rekli „jaaa”. Poganič je obljubil, da 
bodo prihodnjič prišli z drugo igro, ki bo še bolj zanimiva, kot ta, s 
katero so tokrat nastopili.

Lutkovni oder je popoldne istega dne nastopil še v Trebinji pri 
St. liju, kjer so oder postavili kar v izbi pri Filiju, to je pri Kernjaku. 
Tudi tam je nastop povsem uspel, čeprav v manjšem krogu mladih gle­
dalcev, ker je Trebinja tudi manjši kraj.

Vsekakor je delo lutkovnega odra zelo pomembno. To so poka­
zali dosedanji nastopi, saj je bil povsod navdušeno sprejet in želeti 
je, da bi svoje poslanstvo med našimi najmlajšimi gojil tudi naprej, 
namreč, da bi med nje hodil z našo materino besedo, ki je ponekod 
razen v družinskem krogu ne slišijo več.

Pevci iz Kamnika gostovali v Plešerki
Minulo nedeljo smo imeli v Ple­

šerki pri Hodišah v gosteh moški 
pevski zbor „Stol" iz Kamnika, ki je 
med nas prišel na povabilo Sloven­
skega prosvetnega društva. »Zve­
zda". Pevski zbor »Stol*, ki nosi 
ime po kamniški tovarni stolov, je 
izvajal pod vodstvom zborovodje 
Kvantoša zelo pester koncertni spo­
red in smo tako imeli priložnost sli­
šati slovenske umetne pesmi različ­
nih avtorjev. Med njimi je zbor za­
pel tudi Kernjakovo pesem in s tem 
pokazal, da goji tudi našo koroško 
pesem.

Dvorana gostilne Svetej je bila 
izredno dobro zasedena, tako da 
so tudi gostje iz Kamnika od nas 
odnesli dober vtis, kar je ob takih 
gostovanjih bistvenega pomena, 
saj je polovica uspeha navadno 
odvisna od obiska prireditve. Kot 
organizatorji takih prireditev vemo, 
da ni vedno lahko napolniti dvora­
ne. Zato naj na tem mestu izrečemo 
zahvalo vsem tistim, ki so pomagali 
pri organizaciji sobotnega kon­
certa.

Seveda pa radevolje priznamo, 
da so za dober obisk poskrbeli tu­
di gostje sami, ker so med nas pri­
šli tudi z instrumentalnim ansam­
blom »Fantje z Gorenjske", ki je 
predvsem po koncertu v zadostni 
meri skrbel, da je prišla na račun

LUTKOVNI ODER

vabi na predstavo lutkovne 
igre

..TEŽAVE PETERŠIUČKOVE 
MAME"

ki bo v nedeljo 9. novembra 
ob 3. uri popoldne v gostilni 
Pranger v Zmotičah pri Brnci.

Vabijo igralci

tudi mladina, ki je imela dovolj 
priložnosti za ples.

Predstavniki zbora iz Kamnika in 
društva »Zvezda” v Hodišah so ob 
koncu prireditve v znak iskrenega 
prijateljstva izmenjali spominska 
darila.

re Le v izija
Sobota, 1. 11.: 15.30 Za otroke — 15.40 

Zaklad razbojnika — 16.05 Princeska Tu* 
randot — 17.30 Vloga škofa — 18.00 Teden­
ski obzornik — 18.25 Kultura aktualno — 
18.50 Dober večer v soboto želi Heiz Con- 
rads — 19.30 čas v sliki in tedenski ko­
mentar — 20.00 šport — 20.15 Idiot, radij­
ska igra po romanu Dostojevskega — 21.35 
športni žurnal — 22.05 Čas v sliki — 22.15 
Rdeče in črno, film.

Nedelja, 2. 11.: 16.30 Indijanec Tara — 
17.05 Kontakt — 17.25 Za družino — 18.00 Iz 
moje knjižnice — 18.30 Oknar: Likolaus Le- 
nau — 19.00 čas v sliki in vprašanje tedna
— 19.30 športni razgled — 20.15 Idiot, 2. 
del — 21.50 Čas v sliki — 21.40 Ni prostora 
za fine dame, filmska komedija.

Ponedeljek, 3. 11.: 18.00 Orientacija — 
18.25 Podoba Avstrije — 18.55 V dolini pre­
teklosti — 19.30 Čas v sliki — 20.00 šport
— 20.15 Idiot, 3. del — 21.15 Oratorij 
Auschvvitza — 21.55 Čas v sliki.

Torek, 4. 11.: 18.00 Angleščina — 18.25 Kul­
tura aktualno — 18.50 Iskalci zakladov —
19.30 čas v sliki — 20.06 šport — 20.15 Sre­
čanje z živalmi — 21.00 Nestroy: „Za kra­
tek čas", veseloigra — 22.00 čas v sliki.

Sreda, 5. 11.: 10.00 Gotika v Avstriji —
10.30 Na obisku pri Felixu Braunu — 11.00 
Ni prostora za fine dame, filmska kome­
dija — 16.00 Za otroke — 17.10 Kdo roko- 
delči z nami — 17.30 Počitnice na Vranjem 
otoku —• 18.00 Francoščina — 18.25 Podoba 
Avstrije — 18.50 Ljubi stric Bill — 19.30 čas 
v sliki — 20.06 šport — 20.15 Obzorja — 
21.00 Portret meščanskega družinskega živ­

ljenja — 22.25 Čas v sliki — 22.35 Nogo­
metna tekma Avstrija-škotska. 

četrtek, 6. 11.: 10.00 Kaj lahko postanem
— 10.30 Svet atoma — 11.00 Dunajski na- 
ravno-zgodovinski muzej — 11.30 Uči se 
bojevati, ne da bi ubijal — 11.45 Kolesa, 
tirnice, možje — 12.00 Komentar k dogod­
kom — 18.00 Italijanščina — 18.25 športni 
mozaik — 18.50 Inšpektor Leclerc — 19.30 
čas v sliki — 20.06 šport — 20.15 Nepoboljš­
ljivi in njihovo poznanje človeka — 22.00 
čas v sliki — 22.10 Praga, podoba in zgo­
dovina, šest pesnikov in njihovo mesto.

Petek, 7. 11.: 10.00 Abeceda moderne pre­
hrano — 10.30 Resen kalendarij — 11.00 
Rdeče in črno — 18.00 Znanost aktualno — 
18.25 Podoba Avstrije — 18.50 Zračni skoki
— 19.30 čas v sliki — 20.06 šport — 20.15 
Komisar — 21.15 časovni dogodki — 22.15 
Čas v sliki.

Uradne ure
pokojninske zavarovalnice

V mesecu novembru 1949 bo Imel deželni 
urad pokojninske zavarovalnice delavcev 
na Koroškem naslednje uradne ure:
4. 11. — Šmohor, Magistrat
5. 11. — Friesach, VViener Strafio 105

11. 11. — Beljak, Kaiser-losef-Plats 1
12. 11. — Spittal ob Dravi, LutherstraBe 4 
10. 11. — St. Vid ob Glini, Friesacher Str. 1 
19. 11. — VVolfsborg, Woihorplatz
25. 11. — Beljak, Kaiser-losef-Platz 1

Uradni čas povsod od S. do 12. ure.

SLOVENSKE ODDAJE 
RADIA CELOVEC

Sobota, 1. 11.: 7.00 Duhovni nagovor — 
Slovenska komorna glasba.

Nedelja, 2. 11.: 7.00 Duhovni nagovor — 
S pesmijo in glasbo pozdravljamo in vo­
ščimo.

Ponedeljek, 5. 11.: 14.15 Informacije — 
žena, družina, dom — 18.00 Pokoncilski po­
govor.

Torek, 4. 11.: 14.15 Informacije — Koroška 
kronika — Za krmilom — športni mozaik.

Sreda, 5. 11.: 14.15 Informacije — Za go­
spodarstvo — Cankar-Čar: Pozdravljena
dolina šentflorjanska.

četrtek, 6. 11.: 14.15 Informacije — Vesti, 
za kmetijstvo — Vrhunska dela za violino 
in klavir — Novi časi, nova pravila obna­
šanja.

Petek, 7. 11.: 14.15 Informacije — Doma­
če pesmi In viže.

Izdajatelj, založnik in lastnik: Zveza slo­
venskih organizacij na Koroškem; glavni 
urednik: Rado Janežič; odgovorni urednik: 
Andrej Kokot; uredništvo in uprava: 9021 
Klagenfurt - Celovec, Gasometorgasse 10, 
tel. 85-6-24. — Tiska: Založniška in tiskar­
ska družba z o. j. Drava, Celovec - Borovlje.



PRSTAN ŽELJA
(Nemška pravljica)

Mladi kmetič, ki mu v gospodarstvu ni šlo 
prav po sreči, je med oranjem sedel na svoj 
plug, da bi si obrisal kaplje s potnega čela. 
Mimo je prišla stara čarovnica in mu zakli­
cala:

— Le čemu se potiš in ženeš? Pojdi na pot 
in hodi dva dni daleč, dokler ne boš prišel do 
velike jelke, ki stoji na jasi sredi gozda in je 
tako visoka, da prerašča vsa ostala drevesa. 
Če jo boš posekal, boš srečen človek!

Kmetič si ni dal dvakrat reči, vzel je gorjačo 
m šel na pot. Hodil je dva dni in našel jelko. 
Takoj je šel na delo in jo posekal. Ko se je s 
truščem zvalila na tla, je padlo z njenega vrha 
gnezdo z dvema jajcema. Jajci sta se zakotalili 
Po tleh in razbili. Iz prvega je zletel mlad or­
lič, iz drugega pa se je skotrljal majhen zlat 
prstan. Orel je rasel in rasel, dokler ni bil vi­
sok za pol moža, razprostrl je krila, kot bi 
jih hotel preizkusiti, dvignil se je nad zemljo 
in zaklical:

— Ti si me rešil! V zahvalo vzemi prstan, 
ki je bil v drugem jajcu. To je prstan želja. 
Če ga zasučeš na prstu in si pri tem nekaj 
želiš, se ti bo izpolnilo. Toda ob prstanu se 
ti more izpolniti le ena želja. Zato dobro pre­
udari, kaj si boš želel, da se ne boš kasneje 
kesal.

Nato se je orel dvignil visoko v zrak, kro­
žil nad kmetičem in se nato kot puščica vzpel 
Proti soncu ter izginil.

Kmetič je prstan nataknil na iprst in se od­
pravil proti domu. Proti večeru je prišel v 
mesto. V zlatarni je stal zlatar in imel je 
pred seboj mnogo dragocenih prstanov. 
Kmetič mu je pokazal svoj prstan in ga vpra­
šal, koliko ga ceni. — En mušji drekec, mu 
je zabrusil zlatar. Tedaj se je kmetič glasno 
zasmejal in mu povedal, da je to prstan želja, 
ki je več vreden kot vsi njegovi prstani sku­
paj.

Toda zlatar je bil prevejan goljuf. Povabil 
je kmeta, naj pri njem prenoči in dejal: — 
Če prenočim in pogostim moža, ki nosi s seboj 
tako dragocenost, mi bo to prav gotovo pri­
neslo srečo. — Ostani pri meni! In pogostil 
Sa je z najboljšim vinom in lepimi besedami. 
Ponoči pa mu je previdno snel s prsta prstan 
zelja in mu nataknil čisto podoben, toda na­
vaden prstan.

Drugo jutro je zlatar komaj čakal, da bi 
pdpravil kmeta. Zbudil ga je že navsezgodaj 
*n mu dejal: — Dolga pot je še pred teboj. 
Čim prej kreneš, tem bolje,

Komaj je kmetič odnesel pete, je zlatar te­
kel v prodajalno, zagrnil okna, da bi nihče 
ne videl, zaklenil in zapahnil vrata, se po­
stavil sredi sobe in zasukal prstan na prstancu 
tekoč: — Takoj hočem imeti sto tisoč tolarjev.

Komaj je spregovoril, že so jeli deževati 
tolarji. Trdi, beli tolarji so padali na njegovo 
glavo, na ramena, na roke. Jel je kričati in 
jokati in hotel je skočiti k vratom. Še preden 
pa jih je dosegel, da bi jih odpahnil, je padel 
okrvavljen na tla. Toda tolarskega dežja še 
ni bilo konec. Od strašne teže se je udrl pod 
pod njim in zlatar je s tolarji vred padel glo­
boko v klet. Toda še zmeraj so deževali tolarji, 
dokler jih ni bilo natančno sto tisoč in na­
vsezadnje je zlatar mrtev ležal v kleti in na 
njem sto tisoč srebrnih tolarjev.

Sosedje so slišali hrup, pritekli so in našli 
zlatarja mrtvega pod denarjem. — Če je sre­
če le preveč, je to že nesreča, so rekli. Nato 
so prišli dediči in si razdelili zlatarjevo bo­
gastvo.

Medetem je kmetič srečno prišel domov in 
je prstan pokazal svoji ženi. — Sedaj nama 
ne bo ničesar manjkalo, ljuba žena. Le pošteno 
bova preudarila, kaj si bova želela.

Žena je koj imela pri roki dober nasvet. — 
Kaj meniš, je rekla, — če bi si želela še nekaj 
polja? Saj ga imamo tako malo. Prav bi nam 
prišla tista njiva, ki sega med naši dve.

— To bi se splačalo, je odvrnil mož. — Če 
bova leto dni pridno delala in bova imela še 
malo sreče, jo bova mogoče lahko kupila.

Leto in dan sta delala mož in žena in na­
pela sta vse svoje moči. Še nikoli ni bila žetev

tako bogata kot tisto leto, lahko sta si kupila 
njivo in ostal jima je še kupček denarja.

— Le poglej, je dejal kmet, — njivo imava 
pa še neizrečeno željo.

Tedaj je menila žena, da bi bilo dobro, če 
bi si želela še eno kravo in konja zraven.

— Ljuba žena, ji je odgovoril mož, ko je 
žvenketal s preostalim' denarjem v žepu — le 
počemu naj zavoljo take malenkosti zapravi­
va najino željo. Kravo in konja bova prido­
bila brez tega.

In res. Čez leto dni sta zaslužila kravo in 
še konja. Mož si je zadovoljno mel roke in 
dejal:

— Spet sva si za leto dni prihranila željo 
in vendar sva dobila vse, kar sva si želela. 
Kakšno srečo imava.

Toda žena je resno prigovarjala možu, da 
bi slednjič zasukal čudodelni prstan. — Saj te 
skoraj ne poznam, je čemerno rekla. — Vča­
sih si zmeraj tožil in sitnaril in si želel vse 
mogoče. Sedaj pa, ko bi lahko imel, kar bi ho­
tel, se mučiš in potiš, si z vsem zadovoljen in 
minevajo ti najlepša leta. Lahko bi postal 
kralj, cesar, grof ali vsaj velik, imeniten kmet 
s polnimi skrinjami denarja — pa se ne moreš 
odločiti, kaj bi si zaželel.

— Nikar ne drezaj in ne sitnari, je odvrnil 
mož. — Mlada sva in življenje je še dolgo. 
Samo ena želja je v prstanu in hitro jo izre­
češ. Kdo ve, kako bova še potrebovala prstan. 
Mar nama kaj manjka. Mar nisva tako napre­
dovala, kar imava prstan, da se nama vsi ču­
dijo. Bodi pameten! Saj lahko še razmišljaš, kaj 
naj si želiva.

In res se je zdelo, kot da se je s prstanom 
naselila sreča v družino. Kamre in skrinje so se 
polnile od leta do leta. Kmet je delal ves dan,

Zgodaj zjutraj je zahrumel 
motor velikega avtobusa pred 
domačo šolo. Otroci so bili že 
zbrani, kajti odpeljali se bo­
do na izlet v okolico. Vodja 
izleta je bil učitelj. Že so v 
veselem klepetu posedli v av­
tobus, ki je še enkrat glasno 
zahrumel in potem zdrsel po 
gladki cesti naprej. Učitelj je 
otrokom skozi okna kazal 
bližnje vasi. Naenkrat pa je 
avtobus obstal. Pred avtobu­
som je na cesti stal velik to­
vornjak — pred tovornjakom 
pa velik trop gosi. šofer je 
nekajkrat nestrpno zatrobil... 
pritisnil je na plin ... Goske 
so zagnale zaglušen krik in 
počasi odgagale s ceste ter 
se razpršile po obcestni travi.

Otroci v avtobusu so se na 
ves glas smejali, ko so gleda­
li to nenavadno družbo, kajti 
vse goske in med njimi njihov 
vodja, velik gosak — so bile 
popolnoma gole. Le tu in tam 
je iz tropa štrlelo osamljeno 
belo gosje pero ali pa se je 
videlo izpuljeno pero tudi na 
cesti.

»Kaj v tej vasi goske nima­
jo perjal Ali se izvalijo iz jajc 
že tako velike!" je ves začu­
den vprašal mali Tomo.

Še enkrat se je po avtobu­
su razlegel smeh.

„Veš, Tomo," je potem re­
kel dobrodušni šofer, „te gos­
ke so se izvalile že lani, 
zdaj pa so opuljene. Ljudje so 
jim opulili perje, da bodo po­

tem z gosjim perjem napolnili 
blazine."

„Ali je goske zelo bolelo, 
ko so jim pulili perje)" je spet 
čisto tiho vprašal Tomo. Vpra­
šanje je izzvenelo bolj kot ti­
ho usmiljenje in ker je osta­
lo brez odgovora, Tomo ni 
nič več naprej spraševal. Od 
vsega, kar je ta dan na izletu 
videl: vasi, polja, gore, ka­
mione, od vsega tega mu nič 
ni ostalo tako živo v spominu 
kot prav tiste uboge oskub­
ljene gosi.

„Saj jih vendar mora bole­
ti," je neprenehoma mislil in 
je v mislih celo začel pisati 
domačo nalogo o goskah z 
naslovom „Goske boli, če jim 
pulimo perje".
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1 Bila je jesenska noč. V temnem gozdu =
= si je bil mož nalovil polhov. Ker je bil | 
| lačen, je zanetil ogenj, da bi si enega = 
E spekel. Ko ga je obračal na ražnju nad § 
= žerjavico, se mu je približal hudobec, ki E 
| je iskal po gozdu krastač.
| „Kako ti je ime?" nagovori polharja. | 
= „Sam mi pravijo,“ odvrne mož.
| „Dovoli mi, Sam, da spečem nekaj | 
E krastač pri tvojem ognju. Zelo sem la- = 
| čen."
5 „ Tega ti nikakor ne dovolim,“ se od- =
= reže polhar; „zakuri si, če hočeš večer- 5 
| jati!"
E „Ako mi zlepa ne dovoliš, mi boš do- 5 
E volil shuda,“ zarenči hudič.
E „Pa se spoprimiva,“ odgovori jezno E 
S lovec, zgrabi, kot bi pihnil, goreče pole- E 
5 no ter neusmiljeno udriha hudiča po gla- Š 
S vi in kosmatem licu. Ves osmojen in = 
E opečen se spusti hudobec v temni les | 
E ter kliče rjoveč in tuleč tovariše na po- S 
| moč.
| Kmalu se zbere okoli njega tolpa pe- = 
§ klenščkov.
| ^ ,,Kdo te je pa tako osmodil?" ga vpra- § 
| šajo prijatelji.
| „Sam, Sam!" tuli opečeni zlodej.
| »Če si se sam, pa sam trpi! Čemu te- | 
E daj rjoveš in nas kličeš na pomoč?“ re- § 
| čejo vragci in se razidejo po temnem 1 
s gozdu vsak na svojo stran.
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na večer pa sedel pred hišnimi vrati in želel 
mimoidočim dober večer.

Tako je minevalo leto za letom. Včasih, ka­
dar sta bala sama in ni mogel nihče slišati, je 
žena spomnila moža na prstan in si izmišljala 
nove načrte. Ker pa ji je zmeraj odvrnil, da 
imata še dovolj časa in da najboljše pride na­
zadnje na vrsto, se je počasi odvadila in le red­
ko še omenila prstan. Sicer pa je kmet dostikrat 
zasukal prstan in ga ogledoval, a pazil je, da 
ni pri tem izrekel nobene želje.

Minilo je trideset, štirideset let. Kmet in 
njegova žena sta se postarala in osivela, želje 
pa še nista izrekla.

Ko sta umrla, oba isto noč, so otroci in nju­
nih otrok otroci stali ob Trsti. Eden med njimi 
je hotel očetu sneti prstan, tedaj pa je rekel naj­
starejši sin: — Pusti očetu prstan, naj ga vza­
me s seboj v grob. Celo svoje življenje ga je ču­
val, prav gotovo mu je ljub spomin. Tudi ma­
ti je mnogkrat ogledovala očetov prstan. Mo­
goče ga je ona poklonila očetu, ko je bila mla­
da.

Tako so starega kmeta pokopali s prstanom 
vred, ki naj bi bil prstan želja in vendar ni 
bil pravi prstan želja, čeprav je v hišo prinesel 
toliko sreče, kot si je le moreš želeti. Kajti 
čudno je s tem, kaj je prav in kaj ni prav.

Slaba reč v dobrih rokah je še zmeraj več 
vredna kot dobra reč v slabih.
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Skrivnost izginulega zaklada
(Nadaljevanje in konec)

Jan je pritavala kot duh in, ne da bi jo kdo opazil, sedla 
na stol pri oknu. Tedaj jo je zagledal oče, ki je držal v roki 
klobuk.

.Zdi se mi, da ti nisi prispevala ničesar, Jan!"
Jan se je slabotno nasmehnila, snela prstan z diamanti 

In safirji in ga spustila v klobuk.
»Hallo!" Polkovnik je znižal glas in dvignil goste obrvi. 

• Bi bilo to Maxu všeč?"
.Ne vem. Ni ga tukaj."
Začutil je, da sta se zaljubljenca sprla, zato je utihnil 

'n grenko pomislil, da sta zgodaj začela.
Nadaljeval je s čarovnijo. Zaklad so stresli v platneno 

Vročko, In jo trdno zvezali in vozle zapečatili s prstanom 
®nega izmed gostov. Nato so gostom pokazali skrinjico 
*a glasovnice.

Phil Dwyer je razdelil glasovnice in svinčnike.
Vsak gost je moral na glasovnico napisati kraj, ne pre- 

Več oddaljen od hiše. Listke so zložili tako, da so jih lahko 
^Pustili skozi režo v skrinjici. Ko so vsi glasovali, je polkov­
nik odprl skrinjico in stresel listke na mizo.

Trije izmed gostov so delili listke, vsakokrat na polovico 
‘n vedno so eno polovico zavrgli, drugo pa so spet razdelili. 
Ko so končno ostali le še trije listki, so povabili najmlajšo 
9ostjo, da je izbrala zadnji listek. Prebrala ga je na glas:

Poleg starega vodnjaka na vrtu dr. Underhilla."
Razlegel se je smeh, malo posmehljiv in malo sočuten; 

Sostje so pripovedovali tistim, ki niso vedeli, da je kraj 
kako miljo oddaljen. Besede so zledenele Janino srce. 

dr. Underhilla. Max je torej šel v vrt dr. Underhilla!
Polkovnik Wharton je dvignil roko. .Sprejmem. Za ča- 

rovnika ni nič nemogočega. Preden uničim vsebino te zape­

čatene vrečke, bi rad vedel, kdo je pripravljen iti z menoj. 
Kdo bo vozil?”

.Jaz"! se je razlegal Janin glas. .Poznam kraj, moj avto 
pa je tudi pred vrati."

.Izberi še dva prostovoljca."
Vsi moški so se priglasili, toda Jan je izbrala generala 

Vondyja, očetovega tovariša, in Mr. Attenburga, ki je bil 
družinski pravni zastopnik.

Polkovnik Wharion je dvignil zapečateno vrečko.
Prikupna mlada vdova, ki je prispevala diamantno za­

pestnico, je pošepetola spremljevalcu (lastniku listnice v 
vrečki): .Tega še nisi videl, Ray. Rečem ti, da te bo groza."

.Ukazujem ti," je prepričljivo poudaril polkovnik, „da 
odletiš v stari vodnjak dr. Underhilla."

In je vrgel vrečko na sredo ognja!
Za hip je zavladala mučna tišina, ki jo je prekinil vdo- 

vin smeh, ko so drobci rdeče vroče žice, stekla in kovine 
zažareli v plamenih. Razločno je bilo videti, kako se je niz 
biserov raztrgal...

Jan je vozila po zasneženih cestah, ki so bile v luči ža­
rometov videti, kakor bi bile tlakovane z diamanti.

Vso pot niso srečali nobenega avtomobila. Za Jan je 
bilo to srečanje naključje. Čeprav je spretno vodila avto, 
so bile njene misli drugje.

Max je najbrž ne ljubi — sicer bi je ne bil zapustil v tej 
neponovljivi noči, ne bi se odtihotapil proč, da bi se se­
stal z drugo. Bržkone se je bil dogovoril za zmenek, ko ga je 
zjutraj zalotila. Greta je marala spremeniti načrt in ga je 
poklicala po telefonu, da bi mu sporočila kasnejšo uro.

Zakaj, se je obupano spraševala Jan, se je zaročil z njo, 
če je Greta tista, ki jo resnično ljubi? In zakaj mu Greta, 
pa naj se je zgodilo z njima karkoli, ne da miru vsaj zdaj?

Usoda je posegla vmes. Muhasto naključje ji ponuja 
priložnost — da ju zaloti skupaj...

Jan je ustavila pod zasneženimi smrekami ob živi meji. 
»Na cilju smol"

Na trati je stala dolga nizka hiša.
.Mar že vsi spijo, Jan?” je vprašal Mr. Attenburg. »Ali 

pa Underhillovih ni doma?"
Jan je komaj slišno zašepetala.
.Kje je stari vodnjak? Se nikoli ga nisem videl."
,Na vzhodni strani hiše, nedaleč od zidu ob trati." Jan 

je bila zmedena, a dvom ji je bil dobrodošel. .Imate žepno 
svetilko, general?"

.Vse je v redu, draga moja!"
Jan je vodila skupinico proti hiši. Splazili so se skozi 

živo mejo.
Pravzaprav ta pot ni bila najkrajša, a Jan se je le pre­

pričala, da so tudi okna na zadnji strani hiše temna.
Kmalu so prišli, sledeč Jan, ki je imela v roki žepno 

svetilko, do kamnite ograje. Tom je stal stari vodnjak.
„Za božjo voljo! Kaj pa je to?" je vprašal general.
Poleg vodnjaka je v snegu ležal moški z zvezanimi ro­

kami in nogami. Mršav obraz, z obližem na ustih, je zrl 
vanje.

Jan je zadušila krik, se sklonila in še pozorneje pogle­
dala. „To je vendar Steevens!" je zakričala.

Ko so premagali prvo osuplost, sta moška osvobodila šo­
ferja. Njegovi udje so bili otrpli in čeprav so mu zobje 
šklepetali, je bruhnilo iz njega:

.Zaseda, Miss Jan! Skrival se je pri vodnjaku — moški 
z robcem prek obraza! Ravno ko sem hotel položiti vrečko, 
sem zagledal cev velike avtomatske pištole, naperjene 
vame! Prisilil me je, da sem se obrnil, nato pa me je 
takole zvezal. Pograbil je vrečko in zdrvel tja, kjer sem 
pustil svojo motorno kolo. Hip pozneje sem slišal, kako 
je pognal!"

.Mislite vrečko z biseri in denarjem?" je vprašal Mr. 
Attenburg.

„Yes, sir. Moja naloga je bila, da jo prinesem sem. To 
sem že velikokrat storil. )Pa se mi ni še nikoli primerilo kaj 
takega."
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Resnica o ustanovitelj n
NAJBOLJ ZNANIH PRIZNANJ NA SVETU

Ko ga je brat Ludwig nekoč prosil, 
naj za družinsko zgodovino dopolni 
zapiske o sebi, je Alfred Nobel naj­
prej odklonil, potem pa je popustil 
in zapisal:

»Alfred Nobel — usmiljen zdrav­
nik bi bil moral njegovemu bednemu 
življenju narediti konec že takoj ob 
rojstvu. Poglavitne kreposti: re­
dno snaženje nohtov in dejstvo, da 
ni bil nikoli nikomur v breme. Po­
glavitne napake: prva — da nima 
družine, druga — da je vedno slabe 
volje, tretja — da ima slabo prebavo. 
Ena in edina želja: da ga ne bi po­
kopali živega. Naj večji greh: da ne 
obožuje zlatega teleta. Pomembni do­
godki v njegovem življenju: jih ni.“

355
Nobelovih iznajdb
Nobel ni bil znanstvenik, ki bi dal 

človeštvu nova, revolucionarna, .ve­
lika odkritja. Svoj genij je posvečal 
iskanju načinov, koko bi znanstvena 
odkritja uporabili v praksi. Bil je 
iznajditelj, in znanost je bila v nje­
govih dneh še tako malo obsežna, da 
jo je lahko poznal skoraj vso. Bil je 
sicer strokovnjak za razstreliva, u- 
kvarjal pa se je tudi s transfuzijo 
krvi, z načrtovanjem parnih strojev 
in s pridobivanjem umetne svile. Pa­
tentiral je 355 iznajdb.

Nobel je fil majhen, čokat, pla­
šen mož, ki je pretežni del časa pre­
bil v zasebnem laboratoriju. Zaup­
nih prijateljev ni imel, znal pa se 
je zaživeti v pogovoru z znancem, 
ki ga je spoštoval. Mučila ga je ne­
spečnost. Če se mu je nova misel po­
rodila sredi noči, je vstal in šel v 
laboratorij ter jo poskusil uporabiti. 
Pravega doma ni imel. Obdržal je 
sicer švedsko državljanstvo, vendar 
je večino življenja preživel v Fran­
ciji in Italiji. Obvladal je pet jezi­
kov: švedskega, ruskega, angleške­
ga, francoskega in nemškega.

Alfred Bernhard Nobel se je ro­
dil leta 1833 v Stockholmu kot tre­
tji sin Immanula Nobela, inženirja 
in arhitekta, ki je prav v tistem ča­
su prišel na boben. Tudi Immanuel je 
bil iznajditelj, vendar ne tako izjem­
no uspešen kot njegov sin. Po nepo­
polni izobrazbi je Immanuel začel 
svojo kariero z načrti za nekaj hiš, 
za pralnico in most. Leta 1833, po­
tem ko mu je požar uničil premo­
ženje, se je posvetil kemiji. Kupil je 
tovarno gume in iznašel vojaški oprt­
nik, ki ga je bilo mogoče napihniti 
in uporabiti za sestavljanje plava­
jočih mostov.

Immanuel Nobel se je nato izse­
lil v Rusijo in začel za carsko vojsko

raziskovati razstreliva. Car sam mu 
je v ta namen izdal posebno dovo­
lilnico: »Njegovo veličanstvo ukazu­
je, da je tujcu Nobelu treba dovoliti 
poskuse v zvezi z njegovimi meto­
dami za uničevanje sovražnika iz 
precejšnje razdalje.“

Krimska vojna je Immanuelu po­
magala na zeleno vejo. Imel je to­
varno v nekdanjem Petrogradu. V 
njej je tisoč delavcev poleg razstre­
liv izdelovalo tudi kolesa in ladijske 
stroje. V tistem času si je zamislil 
naprave, s katerimi bi z vročo vodo 
ogrevali stanovanjske prostore. Ne­
nadna ukinitev vladnih naročil ga 
je finančno uničila. Brez prebite pa­
re se je vrnil na Švedsko. Tu je kma­
lu izumil avtomat, puško. Nenehoma 
se je ukvarjal s skrivnostnftn, nikoli 
pojasnjenim načrtom, po katerem 
naj bi »najmanj za nekaj stoletij po­
stal gospodar vojne in miru po vsem 
svetu“.

Immanuelova starejša sinova Ro­
bert in Ludwig sta svojo srečo raje 
poskusila v carski Rusiji. Na Kav­
kazu sta ustanovila naftno družbo in 
tako Američanom iztrgala iz rok mo­
nopol nad svetovno predelavo nafte. 
S finančno podporo brata Alfreda 
se je njuna družba razvila v največ­
je rusko industrijsko podjetje. Robert 
in Ludwig sta zgradila prve čezoce­
anske tankerje. Dobiček sta delila s 
svojimi uslužbenci in zanje zgradila 
„vzorno“ mesto Villa Petrolia.

Alfred je otroška leta preživel v 
Stockholmu, po dveh letih rednega 
šolanja pa je z očetom odšel v Petro­
grad. Za njegovo nadaljnjo vzgojo 
in izobrazbo so skrbeli zasebni uči­
telji, Alfred pa je tudi sam mnogo 
bral in se izpopolnjeval pri očetu in 
bratih. Ko je bil star 17 ali 18 let, 
je njegov oče prišel na misel, da bi 
namesto pare uporabljal vroč zrak 
za pogonsko silo strojev. Alfred je 
odpotoval v Ameriko, da bi si pri­
dobil tehniško znanje za izvedbo tega 
načrta.

Pri osemnajstih letih Alfred ni bil 
še niti zdaleč prepričan, da si želi 
postati znanstvenik. Hotel je postati 
pisatelj in pesnik, ki bi pisal v an­
gleškem jeziku. Navduševal se je nad 
deli Shelleya. Za vse svoje življeneje 
je prevzel njegove nazore o ateizmu, 
radikalizmu in bratstvu med ljudmi. 
Medtem ko je Alfred živel v Parizu, 
se je res poskusil v poeziji v angleš­
čini, verjetno zato, ker se je zaljubil. 
Edine podatke o tem je najti v No­
belovih pesmih, ki so jih našli po 
njegovi smrti, tako da je težko reči, 
zakaj njegova ljubezen ni trajala 
dalj časa. Verjetno je, da je Alfred 
dekle idealiziral, kar ga je nujno pri­

peljalo do razočaranja, po katerem 
je svoje življenje posvetil znanosti.

težave
z nitroglicerinom
Pretirano romantično bi bilo trditi, 

da so slabe izkušnje v ljubezni za 
vse življenje zagrenile Nobela. Sa­
motarski, idealistični značaj mu je 
bil prirojen, dejstvo pa je, da od 
poloma svoje pariške romance ni 
več iskal stikov z ljudmi. Na po­
roko nikoli ni niti mislil. Za evrop­
sko literaturo, še posebej za bri­
tansko in francosko, se je sicer še 
vedno zanimal, vendar pa je na tem 
področju le malo ustvaril. Znanost 
je zavzela prvo mesto v njegovem 
življenju. Še preden je dopolnil tri­
deseto leto, se je vrnil v Stockholm 
in začel sodelovati z očetom.

Immanuel Nobel je v tistem času 
raziskoval tekoče razstrelivo, nitro­
glicerin, ki ga je leta 1847 odkril 
Italijan Ascanio Sobrero. Nitrogli­
cerin je bil sicer približno stokrat 
močnejši od smodnika, bil pa je ko­
majda kaj več kot znanstvena zani­
mivost. Težava je bila v tem, da 
novo razstrelivo ni hotelo eksplo­
dirati, če se vsa količina ni segrela 
na visoko temperaturo. Močne deto-

torja — dodatnega razstreliva, ki naj 
bi ga položili v nitroglicerin in z 
njim uravnavali čas in jakost eks­
plozije. K poskusom je pritegnil tudi 
Alfreda, in prav Alfredu se je posre­
čila praktična izvedba detonatorja, 
za katerega je leta 1863 dobil šved­
ski patent. Oče in sin sta kmalu za­
tem ustanovila tovarno za serijsko 
izdelavo detonatorjev.

To je bila Nobelova najpomembnej­
ša iznajdba, temelj njegove kariere 
in moderne industrije razstreliv. De­
tonatorju je sledilo odkritje dinami­
ta, to je nitroglicerina v trdni obliki,

toda pozornost sveta je najprej pri­
tegnil tekoči nitroglicerin. V veliki 
Britaniji, Nemčiji in Ameriki so dru­
ga za drugo začele rasti »Nobelove 
družbe" (Nobel ni bil njihov lastnik, 
pač pa je imel precej delnic) za iz­
delavo tega razstreliva, ki mu je bila 
namenjena le kratka slava. Tisti, ki 
so imeli z nevarno tekočino opraviti, 
so z njo ravnali preveč lahkomiselno, 
in nesreče so bile zelo pogostne. Leta 
1864 je zletela v zrak Nobelova to­
varna nitroglicerina v Stockholmu. 
Med petimi žrtvami je tudi Nobelov 
mlajši brat Emil.

Zmagovita pot dinamita
Nitroglicerin ima to slabo lastnost, 

da ni obstojen. Kmalu se »postara" 
in eksplodira celo sam od sebe. Leta 
1865 je Nobel odkril trdi natrogli- 
cerin, to je dinamit, ki je od nitro­
glicerina sicer dražji in ima manjšo 
razstrelilno moč, vendar pa je ob­
stojen in mnogo manj nevaren. Di­
namit je začel hitro izpodrivati ni­
troglicerin. Leta 1867 so ga izdelali 
11 ton, sedem let kasneje pa je sve­
tovna poraba znašala že 3.120 ton. 
Leta 1871 je Nobel ustanovil Bri- 
tish Dynamite Company Ltd., ki je 
imela tovarno v Ardrossanu na za­
hodni škotski obali. V štirih letih se 
je vrednost delnic te družbe deset­
krat povečala. Leta 1873 so Nobelo­
ve tovarne stale na Švedskem, v 
Nemčiji, na Norveškem, v Kalifor­
niji in New Yorku, v Italiji, Portu­
galski in Madžarski, v Španiji, Fran­
ciji, Češkoslovaški, Švici, na Finskem

V teh dneh so bila objavljena imena letošnjih dobitnikov Nobelo­
vih nagrad, ki jih bodo slovesno podelili 10. decembra, za oblet­
nico smrti ustanovitelja teh najbolj znanih priznanj na svetu — 
Alfreda Nobela. Kdo je bil ta Alfred Nobel!
Ko so Alfreda Bernharda Nobela proti koncu življenja prosili za 
fotografijo, ki naj bi bila objavljena v knjigi z naslovom »Slavni 
Švedi’', je iznajditelj dinamita odgovoril: »Prosim vas, da mojo 
sliko izpustite. Ne zdi se mi, da bi si bil slavo zaslužil, in njen 
blišč mi ne bi bil v veselje." In vendar se je Nobel s svojo opo­
roko napravil za morda najslavnejšega Šveda vseh časov. Vsa­
koletne Nobelove nagrade za znanost, medicino, literaturo in 
mir veljajo za najvišjo mednarodno priznanje.
Paradoksi so bili za Nobela nasploh značilni. S svojimi iznajd­
bami in poslovnim načrtovanjem je utemeljil moderno industrijo 
razstreliv in tako postal neposredno odgovoren za povečanje 
uničevalne moči vojne, dasi je vojno sovražil in se ukvarjal z 
načrti, kako bi jo onemogočil. Bil je zagrizen samec in samotar, 
ki se je rogal človeškemu rodu — imenoval ga je »podzvrst 
brezrepih opic", v katero je štel tudi sebe, hkrati pa je veroval, 
da znanost lahko ustvari popolno civilizacijo. S svojim delom 
si je ustvaril milijonsko premoženje, a kljub temu je bil pristaš 
socializma.

nacije so odmevale po evropskih la­
boratorijih, v katerih so znanstveniki 
delali poskuse z novo snovjo. Nih­
če ni vedel, kako naj z njo ravna. 
Nobel starejši se je domislil detona-

in Škotskem. Večina vključno z bri­
tanskimi in nemškimi se jih je kasneje 
združila v mednarodno Nobel Dy- 
namite Trust Company, ki je ob iz­
bruhu prve svetovne vojne izdelovala

toliko razstreliva, da bi lahko pogna­
la v zrak obe nasprotni strani. Iz 
političnih razlogov je trust leta 1915 
razpadel.

Okoli leta 1870 je razstrelivo iz 
Nobelovih tovarn kopalo rudnike ter 
utiralo pot cestam in železnicam po 
vseh kontinentih. Nobelu je denar 
pritekal z vseh strani, kljub temu 
da se s finančnimi posli ni rad u- 
kvarjal. Živel je mirno. Edino raz­
košje, ki si ga je privoščil, je bil iz­
vrsten kuhar. Nobel je bil namreč 
prepričan, da ima slabo prebavo, ki 
je potrebna posebne nege.

Vojna 
in mir
Svoja zrela leta je preživel Nobel 

v Parizu, kjer je imel hišo in labora­
torij, v katerem so razen njega delali 
še številni asistenti. Leta 1891 se je 
zaradi sporov s francoskimi oblastmi, 
do katerih je prišlo zaradi eksplo­
zije med enim izmed njegovih po­
skusov, preselil v San Remo, kjer si 
je zgradil novo hišo in nov labora­
torij. Hišo je imel seveda tudi na 
Švedskem, vendar je v njej prebil sa­
mo po nekaj tednov na leto.

Bilo je v Parizu leta 1875, ko se 
je Nobelu posrečilo njegovo zadnje 
veliko odkritje — želatinsko razstre­
livo, ki je močnejše od nitroglicerina, 
prožnejše od dinamita in je še danes 
najpomembnejše za razstreljevanje 
skal. Sicer Nobelu ni mogoče oči­
tati enostranskosti, vendar je naj­
več svoje znanstvene pozornosti po­
svečal vojaškim razstrelivom in orož­
ju. Za moža, ki je sovražil vojno, 
je to na prvi pogled nekaj nenavad­
nega, vendar pa je Nobel sam svoje 
zanimanje zelo dobro razložil: »Ti­
stega dne, ko bosta dve vojski mo­
gli v enem samem trenutku uničiti 
druga drugo, se bodo vsi civilizirani 
narodi tako prestrašili vojne, da bo­
do razpustili svoje čete." Patentiral 
je »zračni torpedo", ki ga lahko ima­
mo za zgodnjo obliko balističnega 
projektila. Leta 1890 je britansko voj­
no ministrstvo v sodelovanju z Nobe­
lovo britansko družbo začelo izdelo­
vati novo razstrelivo — kordit. Bri- 

(Konec na 7. strani)
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„Ne razumem," je rekel general Vondy. »Vsi smo pred 
fremi minutami videli vrečko v polkovnikovih rokah; pre­
den smo se odpeljali, jo je vrgel v ognej!"

»Ne, niste je, general," je utrujeno rekla Jan. »Ne vem, 
kako to očetu uspe, toda pravo vrečko zamenja z popol­
noma enako in pravo izroči Steevensu, ki jo odnese na 
izbrani kraj. Saj vendar niste mislili, da bo oče vrgel dra­
gulje svojih prijateljev v ogenj?"

»Toda za kraj smo vendar glasovali!” je ugovarjal Mr. 
Attenburg.

»Glasovanje je lažno, sir" mu je zagotavljal Steevens. 
»Mora biti. Že danes zjutraj sem poznal kraj. Mr. Finlay 
mi je povedal. Vrečko mi je nocoj izročil Mr. Dwyer, še 
preden se je začelo glasovanje!"

»Neka baraba je izvohala, 'kaj se bo zgodilo!" je za­
vpil general. »Nekdo vam je sledil!"

»Ne, sir. Vso pot sem bil sam, to vam lahko prisežem.”
»Vest, ki sta jo prinesla Jan in njena spremljevalca, je 

vse zmedla. Polkovnik Wharton je bil zelo obupan. Ob­
ljubil je, da bo poplačal vse predmete, ki niso bili zava­
rovani, če ne ujamejo tatu. Steevens, premražen do kosti, 
je odšel v kuhinjo, da bi se okrepčal z vročim grogom. 
Polkovnik pa je poklical krajevno policijo.

Jan je bila omotična. Sredi razburjenega pogovarjanja 
je edina molčala. Preden so odšli od Underhillovih, so 
zbudili gospodinjo in izvedeli, da je dr. Underhill z Greto 
v Londonu.

Kje pa je potem Max?
Nenadoma so vsi utihnili.
Vstopil je Max, v roki je Imel zapečateno vrečko, ki 

jo je položil na mizo.
»Žal mi je, ker ste se vznemirili. Nič ne skrbite. Vse je 

še v vrečki."
Vsi so se pognali proti vrečki. Max se jim je umaknil, 

stopil k Jan in jo objel. »Kje je tvoj oče, dragica?"
»Pri telefonu v svoji sobi. Toda, Max — ”

»Kje je Steevens?"
»V kuhinji."
»Pojdiva k polkovniku.”
Polkovnik Wharton je pravkar odložil slušalko, ko sta 

vstopila. »Ne vem, kje si bil vso noč, Max, toda si slišal 
novico?"

»Prišel sem, da vam raportiram, polkovnik."
Jon je prišla k sebi. Skušala je skriti roko, na kateri ni 

bilo prstana. „Max je prinesel vrečko!" Govorila je malo­
ne histerično. »Poslušaj, kaj se godi pri gostih!"

Polkovnik Wharton se je napotil proti vratom. Max ga 
je držal. »Zagotavljam vam, da je vse na varnem. Preden 
greste k njim, bi vam rad nekaj povedal."

Polkovnik je spet sedel in pogledoval zdaj Maxa zdaj 
Jan. »Najbolj preplašen človek v vsej Angliji sem!"

Max je posadil Jan v naslonjač in sedel na opornik 
za roke.

»Dejstva so takale: Danes zjutraj, potem ko sem mu 
že dal navodila za večer, sem še enkrat videl Steevensa, 
to se pravi, slišal sem njegov glas. V shrambi za orodje. 
Nekomu je rekel: ,Zdaj preglej teren, Jim. Takoj po mraku 
pa me počakaj. Sporočil ti bam z znamenjem."

Polkovnik V/harton se je odkašljal.
»Skril sem se in čakal, da se prikaže tisti moški. Stee- 

vensov obraz se mi je zdel znan, pa se nisem mogel spom­
niti, kje sem ga že srečal, vse dokler nisem videl onega 
drugega. Bil je James Dyker, obsojen na nekaj let ječe 
zaradi ropanja draguljev v Croydonu. Ko sem ga za­
gledal, sem se takoj spomnil na Steevensa.

Steevens je bil nekoč zaposlen v prodajalni draguljev. 
Našli so ga zaklenjenega v kleti, z zamašenimi usti. Slu­
čajno sem bil zaradi neke druge reči na razpravi. Stee­
vens je bil oproščen, ker se je njegova zgodba v vsem 
ujemala. Dyker je dobil pet let. Prav zdaj je moral pre­
stati kazen."

»Toda zakaj,” se je razburil polkovnik, »si dovolil —’
»Oprostite, polkovnik, moral sem ga zasačiti pri ropu.
Danes zjutraj sem sledil Dykerju. Ko je na križišču zavil 

na desno, sem videl, kam ga vodi pot. Pri poti je bliž­
njica in tako sem se lahko skril blizu vodnjaka, preden je 
preplezal zid in se pazljivo razgledoval naokrog. Njuna 
namera mi je bila jasna. To je bil kraj — zadevo pa posta 
izpeljala na isti način!"

»To bi mi bil moral takoj povedati!"
Max se je rahlo nasmehnil.
»Morda je bilo tvegano, a nisem mogel odreči vlogi 

Sherlocka Holmesa. Nocoj sem se že davno pred dogo­
vorjeno uro skril pri vodnjaku. Drznil sem si izposoditi vaš 
službeni revolver, sir."

Položil ga je na mizo. Polkovnik Wharton je zastokal.
»Dyker je prišel kmalu za menoj in čakal za živo mejo. 

Nato je prišel Steevens. Vojni plen je zamenjal lastnika, 
a kljub temu sem še vedno čakal. Steevens je dovolil 
Dykerju, da ga je zvezal in ga pustil pri vodnjaku. Dyker 
je stekel proti motornemu kolesu, ko sem se pognal za njim* 
V rokavu je imel skrito avtomatsko pištolo, toda še preden 
mu jo je uspelo izvleči, sem ga s kopitom silovito udaril 
po glavi in ga stlačil v prikolico."

Nenadoma je zunaj zabrnel motor in zaslišalo se je cvil­
jenje zavor.

»Najbrž je policija, polkovnik. Dykerja boste našli zve­
zanega v shrambi za orodje. Poskrbite za Steevensa.

»Polkovnik je odhitel iz sobe, kot da bi ga nosil veter. 
Preden jo je utegnil zadržati, je Jan stekla za njim.

Vsi so ju zasuli z vprašanji, a Jan se je vrnila, še preden 
je Max prišel do vrat. Na roki se ji je svetlikal diamantni 
prstan. »Dragi moj Max!" Padla mu je v naročje. »Odpusti 
mil"

Pogledal ji je v vprašujoče modre oči.
»Zakaj?"
»Ne sprašuj, zakaj. Samo to reci, da mi odpuščaš."
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G R A ZIA DELEDDA

V

So piik

pri-

„Ali se bojite?"
„Bojim?“ se je očarljivo smejala 

Graziella. »Zato ker nisem Benečan- 
ka?“

Skočila je v gondolo, ki se je moč­
no nagnila in pričela gugati.

„Ne tako divje, signorina!" je za­
klical gondoljer in spravil čoln spet 
v ravnovesje.

Graziella je sedla na oblazinjeni 
sedež in stegnila svoje lepo obliko­
vane noge.

Paolo je sedel poleg nje.
„Kam želite?"
»V Murano!"
Gondola se je leno premaknila od 

obale in zdrsela počasi prek skoraj 
negibne lagune. V jesenskem ozračju 
in v vsej okolici je bilo nekaj, kar 
je sililo k petju. Zato je začela tudi 
Graziella peti.

„Ne pojte, Graziella!"
„Zakaj ne?"
Paolo je pokazal z roko proti o- 

točku, mimo katerega so se peljali. 
Med belimi zidovi se je zdel kot za­
čaran v kamnito molčanje: San Mi- 
chele.

Ker ni razumela, je povedal:
»Pokopališče. Ali niste bili še ni­

koli tam?"
»Ne, še ne!" je smehljaje odgovo­

rila Graziella. »Nisem Benečanka. 
Najbrž ne bom nikoli tam počivala. 
Toda če >bi videli pokopališče v mo­
jem domačem kraju, Paolo! S svo­
jimi snežnobelimi grobnicami je na­
ravnost očarljivo. Samo lastovice in 
vrtnice! To mora biti lepo spati med 
vrtnicami!"

Paolo je zmajal z glavo:
»Človek nikoli ne ve, kam ga bo 

zaneslo. Ali ne bi hoteli živeti tu­
kaj v Benetkah? Če bi vas kdo prosil, 
da ostanete za vedno tukaj, če bi vas 
nekdo naučil ljubiti to mesto?"

Graziella se je zasmejala.
»Vedno ista stara zgodba, Paolo! 

Vi ste zares nepoboljšljivi! Koliko­
krat sem vam že rekla: dobra 
jAtelja, toda več ne!"

»Če bi vedeli, Graziella, kako zelo 
ljubim, bi morda le privalili. Koliko 
sonca bi bilo potem v mojem domu! 
Moja mati je stara, moja sestra mol­
čeča in odljudna."

Zdelo se je, da opazuje let gelebov. 
Nenadoma pa je spregovorila, kot 
bi hotela razgovor speljati drugam:

»Nine pa res ni nikoli na spregled. 
Le kaj ji je?"

Paolo je odgovoril z vzdihom. Mi­
sel na žalostni dom in Graziellino 
neobčutljivost ga je pogreznila v glo­
boko molčanje. Mimo njih je zdrsel 
ribiški čoln z razpetim rdečim ja­
drom, potem so srečali veliko gon­
dolo z ženami , ki so se živahno po­
govarjale, in nazadnje še čoln z dve­
ma dečkoma. Potem je gondola pri­
stala v Muranu.

Dve deti se nista videla. Graziella 
je potovala okrog s svojimi starši: 
Pozimi v Milano, spomladi v Rim, 
Potem k morju ali h Gardskemu je­
zeru, kjer so imeli vilo in so živeli 
v njej do pozne jeseni. Spočetka je 
Graziella dobivala od Paola strastna 
pisma, na katera pa ni odgovarjala. 
Potem ni slišala nič več o njem. Ne 
° njem ne o njegovi družini.

Po treh letih so prišli spet v Benet­
ke. In ko je odšla Graziella nekega 
mrkega deževnega dne iz hiše na­
kupovat, je po naključju srečala Pa- 
5>la. Postal je mršav, zresnil se je bil 
m v lepo krojeni sivi obleki se ji je 
zdel eleganten.

»Paolo?!"
» Vi, Graziella ... kakšno presene­

čenje!"
V zadregi se je smehljal.
»Ali me hočete spremiti, Paolo? 

Nakupovat grem. Kje je tu kaka 
dobra trgovina z dežniki?"

Pozorno ga je opazovala.
»Postali ste elegantnejši, Paolo, 

doda od kod prihajate? Blatne čev- 
imate. Ste bili na deželi?"

Ob tem vprašanju je postal zelo
lje

In še preden je našel primeren od­
govor, mu je pred vrati neke trgo­
vine stisnila roko in rekla:

»Obiščite nas čimprej, mama bo 
zelo vesela! Da, kmalu bi vam po­
zabila povedati. Tokrat smo se nase­
lili v hotelu."

Potem je izginila v trgovini.

*
Toda Paolo ni prišel v hotel, če­

prav je tisto srečanje znova prebu­
dilo njegovo ljubezen do Grazielle.

Bližal se je november, in Paolo je 
tudi tisto jutro, ko je srečal ljubo 
dekle, svojo prvo ljubezen, odšel v 
mesto mrtvih San Michele. Nadziral 
je gradnjo grobnice svoje matere. Na 
Graziello je gledal zdaj z drugačni­
mi očmi. Kakor ga je še vedno o- 
mamljala njena lepota, tako je raz­
ločno videl tudi njen površni zna­
čaj. Tudi po treh letih ločitve ni 
našla nobene besede, da bi vprašala 
po sestri, s katero sta bili v vzgo- 
jevališču najboljši prijateljici. Njen 
nepričakovani prihod mu je bil sonč­
ni žarek, ki le po naključju predre de­
belo meglo novembrskega jutra, in 
v prvem trenutku bi se skoraj po­
skusil znova ogreti ob njem, raz­
veseliti z njim svoj pusti dom in 
razveseliti z Graziellino veselostjo 
mrko odljudnost svoje sestre. Toda 
takoj nato ga je prevzela zmedenost 
zaradi Graziellinega vedenja in svoj 
obisk v hotelu je odlagal od dne do 
dne.

V jesenski 
noči
Luna srebri drevesa.
Ves svet je pogreznjen v sen.
V zvezdah gorijo nebesa.
Po svetu gre jesen.

Smrt po listih že sega, 
zato, čuj, tak bolno šume.
V noč se pesem razlega.
Že tiše. Tožeče umre.

Okno zamišljen zapiram: 
jesenske me sape mraze.
Z lic si solze otiram: 
jesen je prišla i za me ...

Ksaver Meško

Čisto nepričakovano jo je srečal 
na praznik mrtvih, prav v tre­
nutku, ko je stopil iz cvetličarne, v 
kateri je kupil šopek vrtnic za grob 
svoje matere.

»Paolo!" ga je poklicala očitajoče. 
»Še zdaj nas niste obiskali. Res, zelo 
lepo! Jaz pa sem mami že povedala, 
da boste prišli."

Poskusil se je opravičiti, toda ona 
ga je smeje prekinila:

»Ne, tega ni mogoče opravičiti, Pa­
olo! Če pomislim na čas pred tremi, 
štirimi leti... In zdaj, ko pričen­
jate postajati zanimivi, zdaj ste o- 
šabni. Vi moški ste res vsi enaki. Če 
nočemo o vas nič slišati, potem te­
kate za nami. Če pa ... Ah, kaj Kle­
pečem ...“

Brez misli sta zavila v stransko 
ulico, kjer sta bila popolnoma sama.

»Kam me peljete? Kam greste, Pa­
olo?"

Ostala sta sredi samotne uličice. 
Paolo ji ni mogel, ali bolje — ni ji 
hotel povedati, kam je namenjen. 
Zdelo se mu je, da bi oskrunil sve­
tost spomina, če bi pred njo govoril 
o svoji mrtvi materi.

»Na obisk moram," je odgovoril.
»Tu? V tej okolici?"
Ker ji ni takoj odgovoril, je Gra­

ziella pomislila na ljubezensko zgod­
bo, posebno ko je opazila cvetlice, 
ki jih je skrival za svojim hrbtom.

»Komu so namenjene vrtnice? Pri­
jateljici, Paolo?"

»Ne, Graziella."
»Komu pa?"
Hotela mu je vzeti šopek.
»Paolo, če me imate še majčkeno 

radi, potem mi dajte te rože!"

Paolo je okleval. Ali ni namenil 
teh rož spominu svoje matere? Ali 
naj jih žrtvuje muhavosti dekleta, ki 
hoče uveljaviti le svojo trmo in se 
z njegovim srcem samo igra? Saj bi 
ji lahko kupil druge cvetice, toda 
tistih gotovo ne bi marala in hoče 
samo te. Njegova otroška ljubezen 
do matere pa mu ni dovoljevala, da 
bi dekletu daroval prav te cvetice, 
katere je kupil za materin grob, in 
jih zamenjal z drugimi.

»Šopka mi torej nočete dati? Niti 
tedaj ne, če vam zanj obljubim ne­
koliko ljubezni, Paolo?"

Že ji je hotel povedati, komu so 
cvetice namenjene, pa se je zbal, da 
bi se mu smejala.

»Obžalujem, Graziella, ne morem. 
Res ne morem ..

»Potem pač ... zbogom!"
Glas ji je drhtel. Čutil je, da mu 

tega nikoli ne bo odpustila. Bila je 
zanj dokončno izgubljena.

Ko jo je videl bežati od sebe, je 
postal neodločen. Hotel jo je pokli­
cati nazaj. Takrat je padla na nje­
govo lice izpod sivega neba deževna 
kaplja. Velika in topla kakor solza. 
Zahvalna solza njegove matere.

Obrnil se je in nadaljeval pot pro­
ti pokopališču.

Janja Kastelic Kaj bo...?
Starega kovača poslednja pot je bila končana. Tožeče pritrka­

vanje zvonov je počasi zamiralo med železnimi križi. Tone in Ivan 
sta le še poravnala pri vencih trakove, ki jih je obrnil veter, in od­
hitela za pogrebci. Tenak dež se je jel siliti iz megle.

„Ne bo sile," ju je pozdravil sosed Jakob in obrisal orošeni 
klobuk v rokav.

„Ata je pa kar na hitro stisnilo — naj v miru počiva! Pre­
tegnil se je, ko se je pri sedmih križih sam gnal na gruntu. Še na 
pomlad sem mu prigovarjal: ,Daj no, Kovač, kaj bi tako garal! Kaj 
ni zadosti, da je že rajnko požrl grunt? Toliko obdelaj, da ne boš 
lačen, drugo pa zaledinič Pa je zamahnil z roko: ,E, bo že šlo. Saj 
samo do jeseni, ko se vrne Tone iz Nemčije. Potem se bo oženil, 
otroci bodo pri hiši, jaz bom pa izpregel. Samo še za pestrno bom. 
Da bi opustil? Nak, Kovačev sin ne bo začel na ledini.' Tako je go­
voril — naj ti bo lahka zemlja, Kovač!"

Tone in Ivan sta poslušala in sem pa tja prikimala. Jakob je 
spet obrisal klobuk, pljunil v grapo in nadaljeval:

„Pa smo le vsi iz enega testa. Vsaka zaplata nam je priraščena 
k srcu — zemlja ne more brez nas, mi pa brez nje ne ...“ Potrepljal 
je Toneta po ramenih:

„Ej, blagor tebi, blagor gospodarju, ki pride na tak grunt! Sama 
ravnina pa vse na kupu. Ivan te pa tudi ne bo drl za delež. Poznam 
ga! Takole suhega mesa in nekaj vina mu boš zapeljal v mesto, pa 
bo, mar ne?"

„Nič ne bo iz tega, boter!" je vzdihnil Ivan. „Tone noče ostati 
doma. Kmet da že ne bo, pravi, če je lahko gospod. Slajši mu je tuj 
črni kruh, kakor beli doma. Jaz pa, kaj bi, že od malega sem v 
mestu. Prodali bomo, boter, prodali."

V mraku je obvisel težak molk. Pospešili so korake, čeprav se 
jim je zdela zemlja, ki se jim je lepila, težja od svinca.

Le klobuka se je s prsti dotaknil sosed Jakob, ko je zavil proti 
domu. S praga se je ozrl na Kovačijo. Mrtvo so bolščale zapahnjene 
duri za mladima Kovačema, ki sta kar mimo zavila v gostilno. Na 
majhnih oknih se je utrinjal dež ... Jakobu se je zdelo, da stoletna 
Kovačija joče. Nekje globoko v srcu, ki je vanj priraščena vsaka 
zaplata, je boleče kljuvalo: „In potem, ko tebe poneso tja gori pod 
križ, kaj bo ...?“

Resnica o ustanovitelju . . •
(Nadaljevanje s 6. strani)

tansko sodišče ni priznalo Nobela za 
iznajditelja kordita, česar slavni 
Šved, kljub temu da je imel od no­
vega razstreliva precejšnje material­
ne koristi, Angliji ni nikoli odpustil.

V zadnjih petnajstih letih življen­
ja se je Nobel posvetil »mirovnemu 
gibanju", ki se je začelo v Evropi. 
Pomagal ga je tudi financirati. Gi­
banje, katerega namen je bil orga­
nizirati mednarodne »konference, na 
katerih bi reševali svetovne proble­
me, v tistem času ni zbudilo večje 
pozornosti, vendar bi ga lahko šteli 
za prvi korak k ustanovitvi današ­
nje Organizacije Združenih narodov.

Alfred Nobel je doživel le malo 
javnih počastitev, in morda je bil 
prav zaradi tega tako vesel, ko ga 
je leta 1893 univeza v Uppsali ime­
novala za častnega doktorja filozo­
fije. On, ki ni nikoli obiskoval no­
bene fakultete, je dobil akademski 
naslov. Nanj je bil tako ponosen, 
da se je do svoje smrti podpisoval 
kot »dr. Nobel", in zaradi njega je 
toliko odstopil od svojih načel, da

POPOTNI K
(Spisala Lojzka Krainer pred 40 leti)

resen un ji ni odgovoril. Njegovo 
Molčanje si je razlagala z zadrego 
‘n presenečenjem zaradi nepričako- 
vanega srečanja in njenih vprašanj.

»Oprostite, Paolo, še vedno sem 
Nka, kot sem bila nekdaj!"

Hladen veter brije popotniku v obraz, ko se ozira 
skozi okno vlaka, ki vozi v domovino. Je to pozdrav? 
Je karanje domovine, ki ga pošilja potniku nasproti? 
A on od veselja prevzet na povratku v očetovo hišo 
nima časa misliti na spomine. Njegovo oko se vzne­
mirjeno ozira skozi drevje, zre po stolpu domače cer­
kvice, ki mu je poslal zadnji pozdrav, ko se je kot 
fant poslavljal od svojih znancev, da bi poiskal kru­
ha v tujini.

Naenkrat se ustavi njegov pogled, mirno in neka­
ko žalostno zre v dolino, ki se imenuje .rožna". Ne­
kaj časa stoji kot zamaknjen, oko se mu orosi in 
velika vroča solza se mu utrga. Pogleda okoli sebe, 
nobenega znanca ne vidi, nobenega prijateljskega 
obraza ni, sami tuji obrazi okoli njega. Gotovo tudi 
v njem gledajo tujca, čeprav mu je zibelka tekla v 
slovenski vasi in čeprav mu je mamica prepevala 
slovenske pesmi.

Veselje, ki ga je občutil doslej, se spremeni v ža­
lost. Zatopljen v spomine na otroška leta se spomni 
tudi nauka, ki mu ga je pri slovesu dala mati: od 
ljudi ne pričakuj tolažbe. Spet se mu razsvetli obraz 
in vse njegove misli poromajo k osebi, ki ga bo pre­
poznala — njegova mati. iPri njej bo našel tolažbe, 
veselila se bo z njim.

Hitreje kot je mislil se je znašel na domačem kolo­
dvoru. Sliši glas sprevodnika: »Alles aussteigen!” Z 
nekoliko boječim veseljem izstopi. Njegovo oko išče 
obraze, ki bi tudi njega sprejeli kakor sopotnike s 
smehljajočim pozdravom. A zaman je čakanje, iska­
nje. Tiho in žalostno se usmeri po poti, koder ga je 
kot otroka vodil oče z žuljavo roko. Kako dobro bi

mu bilo pri srcu, če bi ga zopet prijela tista od dela 
trda roka in ga potegnila varno na stran, kadar bi 
mu pretila nevarnost.

Kamen, ob katerega se je spotaknil, ga zbudi iz 
sanj. Obstoji pred leseno kajžico, ki že povsem raz­
pada. Sprašuje se, kako bi bilo, če bi bil doma ostal 
in ne bi hodil po svetu; tako pa mu je ostal le spo­
min. Med lesenimi stenami je kamnita peč, ki še 
stoji, kot bi hotela povedati: mati in oče, spita mirno, 
jaz mu bom sporočila pozdrav od vas. Popotnik, kot 
da bi slišal in razumel, se vsede pred to peč, kakor 
da bi se hotel pogovarjati. Tu je sedela tudi njegova 
mati in mu med zibanjem prepevala „haji-hajo".

Zanj ni več doma, on ne najde več tolažbe v lepi 
dolini ob Dravi. Le eno pot še ima in ta ga vodi na 
pokopališče. Tam hoče najti tolažbo, ki ga bo sprem­
ljala zopet v daljno tujino, brez veselja, ki ga je 
mislil najti doma.

Ko odpre vrata na pokopališče, zagleda od da­
leč grob, ki ga krasijo lepe rože in zelenje, zraven 
pa grob, obraščen s travo in divjimi rožami, ki so se 
gotovo same zasejale. Na njem majhen križ, ki nosi 
le ime počivajočega — in to v tujem jeziku. Popotni­
ka obide žalost, ko se spomni, da tako ni govoril 
njegov oče, da to ni bila govorica njegove matere. 
Poklekne h križu, ga objame in potoži svojo bol. Oče, 
mati, ne čujete glasu vašega otroka, ki vas prosi to­
lažbe?

Zaman so klici, zaman so prošnje. Samo hladni ve­
ter šušlja v drevju in šepeče popotniku melodijo: 

»Zdaj vse minulo je, nič več pev ne bom, 
saj ni več moj ljubi dragi dom ..."

je za univerzo napisal kratko bio­
grafijo:

»Podpisani Alfred Bernhard No­
bel se je rodil 21. oktobra 1833; 
formalne izobrazbe nima, znanje si 
je pridobil z zasebnim študijem. Po­
svetil se je predvsem uporabni kemiji 
in odkril razstreliva, znana z imeni 
dinamit, balist in C 89. Od leta 
1884 je član Kraljevske švedske aka­
demije znanosti, prav tako pa je član 
Kraljeve družbe v Londonu in Zdru­
ženja inženirjev v Parizu. Od leta 
1880 je vitez reda Polarne zvezde 
in vitez Legije časti."

Oporoka
pred štirimi pričami
V zadnjem letu življenja je Nobel 

začel prodajati industrijska podjetja 
in se odpovedovati direktorskim po­
ložajem. Želel se je povsem posvetiti 
znanstvenemu delu. Njegovo zdravje 
je začelo nekoliko pešati. Mučil ga 
je revmatizem, tudi srce mu je delalo 
preglavice. Zdravnik mu je v nje­
govo veliko zabavo predpisal kot 
zdravilo — nitroglicerin.

Ker ni imel otrok in so bile dru­
žine njegovih bratov z dobički, ki 
so jih prinašale naftne družbe v Ru­
siji, dobro preskrbljene, Alfred No­
bel pravzaprav ni imel primernega 
dediča. Poleg tega £>a je menil, da je 
podedovano premoženje nadloga, ki 
popolnoma ohromi človekove spo­
sobnosti.

Končno verzijo svoje oporoke je 
Nobel napisal 27. novembra 1895 
v Švedsem klubu v Parizu in jo pod­
pisal v navzočnosti štirih švedskih 
prič. Oporoka določa, da' je treba 
njegovo premoženje z izjemo manj­
ših volil posameznikom varno nalo­
žiti in vsakoletne obresti razdeliti 
na pet enakih delov, izmed katerih 
naj prvega dobi za nagrado »oseba, 
ki ji bo uspelo najpomembnejše od- 
odkritje na področju fizike", drugega 
»oseba, ki se bo še posebej izkazala 
na področju kemije", tretjega »oseba, 
ki se bo odlikovala na področju fi­
ziologije ali medicine", četrtega »ose­
ba, ki bo ustvarila najpomembnejše 
literarno delo z idealističnimi ten­
dencami", in petega »oseba, ki bo 
storila največ za bratstvo med naro­
di, za odpravo ali zmanjšanje števila 
oboroženih čet ter za ustanovitev 
mirovnega kongresa".

Dne 7. decembra 1896 je Alfreda 
Nobela zadela možganska kap. Čez 
tri dni je v San Remu umrl. Njegov 
pepel so shranili v družinski grobnici 
v Stockholmu.

Nobelove nagrade so prvič pode­
lili 10. decembra 1901, za peto ob­
letnico smrti Alfreda Nobela, njiho­
vega ustanovitelja.



I

V tednu varčevanja 
1969

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
BILČOVS

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
BOROVLJE

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
CELOVEC

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
DOBRLA VAS

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
GALICIJA

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
GLINJE

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
GLOBASNICA

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
HODIŠE

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ŠT. JAKOB V ROŽU

O HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ŠT. JANŽ V ROŽU

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
KOSTANJE

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
KOTMARA VAS

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
LEDINCE

• HRANILNICA IN POSOJILNICA
ŠT. LENART PRI SEDMIH STUDENCIH

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
MARIJA NA ŽILI

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
PLIBERK

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
PODLJUBELJ

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
PODRAVUE

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
SELE

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
SLOVENSKI ŠMIHEL

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ŠKOFIČE

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ŠMARJETA V ROŽU

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ŠMIHEL PRI PLIBERKU

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ŠTEBEN PRI BELJAKU

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ŠT. TOMAŽ

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
VELIKOVEC

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
VOVBRE

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ZILJSKA BISTRICA

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ŽELINJE

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ŽELEZNA KAPLA

• HRANILNICA IN POSOJILNICA 
ŽVABEK

v domače 
hranilnice!

ZVEZA SLOVENSKIH ZADRUG V CELOVCU


